
4 4 . évfolyam 1886. 40. szám. DeTbreczen, vasárnap, október 8. 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczcnben. 
E g é s z é v r e 2 f r t . 
F é l é v r e 1 n 

N e g y e d é v r e 5 0 k r . 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

E g y e s s z á m ára. 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

nn-tum 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többi 

rinél 4 kr. 
| Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyonl 

kedvező engedmények tétetnék. ' 
Bélyegdíj : minden béigtatásért külön 30 kr.j 
„NyilttérM-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
í Hirdetések és előfizetések helyben a kí-
i adó i h i v a t a l n á l , C sá t h y Károly éfl 
T e l e g di K. L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: ö o l d b e r g e r A. V. ás Haa-j 
a e n a t e i n és Vogl er,Bécsben,Prágában] 
H a a s e n s t o i n és V o g l e r , A. Oppelik,j 
S c h a 1 eck H., S t e r n M ó r és F&risban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : ö.L. 
D a n b o és M o s s e R u d o l f hirdetésii 

intézetében fogadtatnak el. 

A mi kis városunk. 
( = ) V á r o s u n k n a k legfőbb ékessége , a 

csinos kis helyi vasút miénk lenne, h a . . . 
Körülbe lő l egy hónap óta mozgalom indul t 

meg a r r a nézve, hogy a t i sz tességes haszno t 
hozó, kicsiben is oly n a g y vállalat , a mit „kis 
va sú t " néven i smerünk , n e csak annyiban legyen 
a mienk, hogy u t czá inka t átszeli s r a j t a köz­
l ekedhe tünk , hanem az a n y a g i haszon tekin­
te tében is v á r o s i l e g y e n . 

N e m ké tkedünk , hogy ez meg is fog tö r ­
t é n n i ; azonban lehe te t len nem csodálkoznunk 
a fölött, hogy még ily vá l la la tná l is , a mit min­
denki jövede lmezőnek ismer, he t eken keresz tü l 
nyi tva kell á l lania a részvényiveknek , holot t 
k izáró lag p é n z-városban vagyunk. 

Megfogha ta t l annak kell mondanunk főleg I 
azon osz tá lynak, a vá ros tö rzspo lgára inak 
közönyösségét , k ikné l a pénz a legtöbb s ne 
hány száz í r t n a k még á l d o z a t a is a legke 
vesebb v o l n a ; hogy m i é r t nem s ie tnek töme­
gesen a m a g u k s z á m á r a biztosí tani azt a tekin­
télyes jövede lme t , mely néhány részvény vá sá r ­
lásával m á r okvet lenül j á r n a . Bezzeg i r igyel tek 
a némettől a hasznot , m iko r lá t ták , hogy azt 
naponkin t százával sepr i be, hanem mikor 
az tán a r r a kerü l a dolog, hogy tenni kel lene 
valamit , a morgók egyrésze , (a kivéte lnek 
t i sz te le t adas sék ! ) e lmegy kaszinózni a — 
disznóvásárba . 

H á t ez m á r legszel ídebb jelzővel élve, 
é lhe te t l enség . A k k o r az tán ne is tessék j a jve ­
székelni ezeknek az u raknak , hogy a pénz t 
idegen viszi ki a vá rosbó l ! 

E z t kü lönben csak mellékesen hozzuk föl, 
m e r t m a r a d i u r a i m é k nélkül is csak valósulni 
fog az a szép terv , hogy a mi kis vasu tuok ne 
idegen vál la la t legyen, h a n e m városivá váljék. 

A vasú tnak eddig, pedig még csak a kez­
de tén van ugyszólva, igen szép múltja van. É s 
még n a p r ó l - n a p r a fejlődik, ha lad . Ped ig az egy 
i rányú köz lekedés re be rendeze t t vasút igény-! 
k ivé te le l ehe te t l enné volt t éve a n n a k a közön­
ségnek, mely üzlet i czélokra, v á s á r t e r e k r e valój 
j á r á s r a , szá l l í t ás ra s tb . haszná lná . E z az ág .is 
igen jövede lmező volna s v á r o s i a k k e z é r e 
kerülve , a kik i smer ik a v iszonyokat , hisszük, 
nem soká ig kel lene v á r n u n k a jogos igények 
k ie lég í tésére ez i r á n y b a n is. j 

Segí t sék elő vá rosunk dúsgazdag polgára i 
ennek a nagyszabású vá l la la tnak t o v á b b fejlő 
dését a közjó é rdekében . Hiszen a csekély 

T A R C Z A . 

á lmley. 
(Heine költeménye.) 

Én nem tudom, mi lelt ma engem, 
Hogy olyan szomorú vagyok, 
Egy ős-rege jutott eszembe, 
Lelkem csali rajta andalog. .. 

A lég hűvös. Közéig az alkony. 
A Bajna vize csendcsen 
Folyik. Bugyognak a hegyormok, 
Az, esti napnak fényiben. 

A legszebb lány ül ott a sziklán, 
Csoda-szép tündértermetét _ 
Arany-ék 's drágaság boritjaj 
Aranyos haj födi fejét. 

Kibontja és arany-) 
Fésülgeti lengő lmját, 
Ajkán bűbájos dal csendül meg, 
Mely messze száll a tájon át... 

E dalra a hajósnak keblét 
Vad fájdalom ragadja meg. 
Nem néz a vész-teljes sziklákra. 
Csak a tündér után eped! 

Én azt hiszem: hullám alá vész 
A hajós és kis csolnaka, 
Ezt olcozá a tündér-lánynak: 
Loreleynak' csábos dala^?. 

JSC3ir"4.. Barna, 

áldozat ta l úgyis csak a maguk haszná ra m ű ­
ködnek. 

„Debreezenben m i u d e n a v á r o s é " — s z o k ­
t ák mondani . Legyen t e h á t ra j t a a polgárság, 
hogy ezen, eddig idegen vállalat, mely eddigelé 
két év óta m á s f é l s z á z e z e r frtot hozot t 
be, ne legyen olyan csatorna, melyen a pénz 
kiszivárog, hanem váljék hovaelőbb ha ta lmas 
é r r é , mely előmozdítja a tes tben a vérker ingés t , 
ezút ta l a pénzbeli forgalmat Debreczenben . 

Mi i sméte lve üdvözöljük az eszmét, ki 
vaujuk, hogy ba jnokainak törekvésé t a legszebb 
s iker k o r o n á z z a ! 

Nagyvilági hirek. 
— liarcellonei le akarja főzni Par is t ; 

már a jövő évi kiállításra meg akarja valósítani 
azt, a mit a párisink 1889-re terveznek: a 300 
méteres tornyot. — A bolgár kértlés. Kaui­
bars orosz ügyvivő Szófiában mindjárt megérke­
zésekor hozzáfogott az orosz kívánságok elraon 
dásához. A legislegelső az volt, hogy a kormány 
ne bántsa, sőt bocsássa szabadon azokat a derék 
férfiakat, kik éjnek idején rátörtek Sándor fejede­
lemre s Oroszországnak oly hasznos szolgálatokat 
tettek Sándor eltávolítása dolgában. De nemcsak 
szabadon bocsátásukat, hanem teljes büntetlenné-
göket is követeli. A regensek nagyon felháborodtak 
e követelésen és egyelőre nem akarják teljesíteni; 
persze, néhány nap múlva majd caak megteszik 
mégis. A német követ már előbb is támogatta 
Neklindoíf orosz konzul hasonló irányú tanácsait, 
de az nem való, hogy az osztrák-magyar ügyvivő 
is csatlakozott volna hozzájok. Kauibars másik 
kívánsága az, hogy a fejedelemválasztó nemzet­
gyűlést halászszák el, „mert a kedélyek még na­
gyon izgatottak." Olyan nyugalomnak kell termé­
szetesen lenni, hogy az orosz jelölt ellenmondás 
nétktil megválasztassék. Az orosz követ egyhangú 
föllépése igen rossz hatást tett s a regensség egy­
előre nem nagy engedékenységre hajlandó. A nem­
zetgyűlés már egybehívta okt. 24-re, az összeeskü­
vők dolgában pedig legföljebb annyit akar engedni, 
hogy elitéltetésök után száműzi őket. De hogy a 
kolgár kormány az összes nagyhatalmaktól elhagy­
va, sokáig fog e daczolni az orosz nyomás ellen, 
abban méltán kétkedik a világ. Különben báró 
Kauibars szófiai föllépéséről egyre épületesebb 
hirek érkeznek. Az orosz tábornok, mintha a 
többi Európa nem is léteznék, tudtára adta a bolgár 
kormánynak, hogy ha el nem fogadja az orosz uta­
sításokat, ő, báró Kauibars, elutazik s aztán 
orosz okkupáczió következik. Az utasítások egyike 
az, hogy Sándor fejedelemre többé gondolni sem 
szabad s a nemzetgyűlés összehívását arra az időre 
kell halasztani, mikor a bolgár nép már kellően 
íöl lesz „világosítva." Az orosz ügyvivő brutális 
föllépése, mint egy távirat jelenti, nagy elkesere 
dést okoz; de ez nem baj az orosz diplomaták 
előtt. Csak ha végre is teljesül akaratuk. — A 
bécs*als#ergrundi járásbiró 150 frt 

pénzbüntetésre ítélte a városunk széles köréiben 
ismert gróf Festetich Pált, ki a „Fremdenblaít" 
egyik dolgozótársát bántalmazta, de bíróság előtt 
aztán sajnálatát fejezte ki heveskedéBo fölött, 

Z e 11 ó b i a. 
— Törte'neti beszély. — 

I. 
Sötét ravatalon kiterítve fekszik a fejedeiem 

ki elkeseredett csatákban nem egyszer nézett a 
halál szemébe s nem ret tegett tőle, nem hódolt 
meg uralmának s most nyert borostyánain pihen 
megmeredve s mozdulatlanul. Megtette, mi reá 
volt bizva, római hatalom alá igázta a szabadság­
vágyó Szíriát. Most nyughatik békén, legalább 
Róma nagyjai sürü könnyek közt emlegetik nevét: 
kár volt meghalnia még e nemes hazafinak I 

Benyargalta a hir, mint sötét lovag Sziria 
minden vidékét : „Meghalt Odenátusz Palmira 
fejedelmei" Szomorúság öotölte el a légiók szivét, 
mint zavaros áradat az élénken virágzó tájat. 

Titkos öröm fogamzott a Szír keblén, hogy 
zsarnoka elpusztult; de ez örömnek nem volt szabad 
hangokban nyilatkoznia. Mindenki érezte azt a 
nélkül, hogy valakinek mondta volna. Mindenki 
leigázott honára gondolt a nélkül, hogy uj szabad­
ságot eszközleni megkisérlett volna. 

Gyászt öltött a fejedelmi palota. Az arany-
szövetü virágokkai hímzett keleti szőnyegek helyett! 
sötét bársooy leplek vonattak a négyszögű már­
vány padlókra s karcsú, merészen szökelő oszlo­
pokra, hogy az: özvegy fájdalmát, mély bánatát, 
még e gyászos jelvények is képviseljék. 

A mily zajos volt ez előtt a palota, most ép 
oly csendes; a m i l y vigan zendült meg a diadalt 
hirdető hadi zene, most oly szomorúan zokog az 
árva nö férje ravatalánál. 

Oly ifjú még és oly hirtelen özvegy! Halvány 
az arcza, mint amaz alabástrom medeDeze, melybeD 

Hazai hirek. 
— Kisújszálláson ogy szegény tanyást 

a felesége egyszerre négy fiúgyermekkel ajándéko­
zott meg ; mind a négy él és egészséges H jószivü 
pártfogók segítik a szegény családot a nagy áldás 
elviselésében. — A Sárrét égése. A Sárréten 
napok óta nagy égés pusztít. A tüz visszatartóz 
hatlanul terjedt az u. n. Nagy Sárrétnek más müve­
lés alá vett, de még tőzeges talaján. Még pedig 
a hol a felület kevésbbé tőzeges, ott alig 1 - 2 
czentiméter mélyre hatol a tüz, de máshol egy mé 
ter, sőt még vastagabb terjedelemben is pusztít. E 
terjedésre a zsombék föld különösen jó talajt 
szolgáltat s ezért fut rohamosan a tüz rétről-rétre. 
A nagy szél még jobban élesztette az égést ; de a 
napokban már csendesült az idő s a lanyha eső is 
sokat használt. Eddig 1000 holdnyi területen égett. 
— Wámár Alajos* a Gazdagh-féie gyilkossági 
bűnügy egyik vádlottja vizsgálati fogságban meg­
halt. Orvosi állítás szerint nagyfokú tuberkulózis 
ölte meg, melynek csiráit a szabad életből vitte a 
börtönbe. Utolsó óráiban is azt állította, hogy ő a 
G-azdagh Imre dolgában teljesen ártatlan a csak 
az egri sikkasztás miatt érzi magát bűnösnek. — 
Támár Alajos már kedden délben önkívületi álla­
potban volt. Csuklása, mely két hét óta egy órára 
sem szűnt meg, rekedt hörgössé vált és melle 
kinosan zilált s egyre nehezebbben vett lélekzetet. 
Délután kissé magához tért, de fájdalmai nem 

üntek. Ápolója többször hallotta e jelkiáltásokat: 
Istenem, te látod, hogy ártatlan vagyok 1 Előre 
érezte halálát és örülni látszott, hogy megszabadul 
az élettől. Gyakran mondta védőjének: ügyvéd ur 
érzem, hogy nem érem meg a végtárgyalást. Pedig 
szeretnék jelen lenni; hátha beigazolnék ártatlan 
ságomat. Akkor aztán örömest meghalok, a mint 
meghaltam a társadalomra nézve: Érdekes, hogy 
valahányszor Gazdagh Imréné nevét ajkára vette, 
hosszú, fájdalmas sóhajt hallatott. Egy alkalommal 
védője előtt monda: Az a szerencsétlen asszony 
bizonyosan megőrült; mert csak igy lehetséges, 
hogy azt a hazug vallomást tette. — Katonai 
affa-ire tartja izgalomban Pécs városát. A 
Janski-ügy alkalmával, mint akkor említve volt, 
Pécsett Herbert János városi aljegyző és tartalékos 
hadnagy összetűzött Christen hadnagygyal, ki nem 
vett személyes elégtételt, hanem följelentette Her­
bert Jánost. A tiszti becsületbíróság Ítélete alapján 
a közös hadügyminisztérium Herbert Jánost meg­
fosztotta tiszti rangjától s őt, „mint legcsekélyebb 
zsold-osztályu katonát" a 44-dik s>rezred tartalék­
állományába helyezte át. Ennek híre Pécsett rop-] 
pánt felháborodást okozott s a fiatalság rögtön \ 
értekezletre gyűlvén, elhatározta, hogy Herbert. 
János tiszteletére fáklyásmenetet rendez. A lakos 
ságot nagy plakátokon hívták részvételre, de ekkor 
közbelépett Paxy tábornok s a rendőrséghez for 
dúlt. Lechner rendőrkapitány azonnal értekezett 

|Perezel főispánnal, ki a fáklyásmenet tar tásá t 
megtiltotta s a falragaszokat letépette. Az ifjúság 
azonban nem nyugodott meg s a rendőrség tilalma 
ellen a városi tanácshoz fellebbezett, mig a katonai 
hatóság táviratot intézett a minisztériumhoz, kérve 
a tüntetés megakadályozását. Mindazon által a ha­
tósági tilalom daczára megtar tot ták Herbert János 
tiszteletére az ovácziót; fáklyásmenet nem volt 
ugyan, de több ezer főnyi közönség vonult Herbert 
lakása elé, ott lelkes beszédeket tar tot tak s aztán 
szétoszlottak; a katonaság kivonulásra készen állt, 
de rendzavarás nem törtónt. *~ A miniszteri 
*xék^ melyet báró Kemény Gábor üresen hagyott, 
ujabb hir szerint, hosszabb ideig marad betöltet­
lenül. A provizórium alatt Baross Gábor vezeti 
tényleg tovább az ügyeket, — Mwdapesten a 
képviselőháznak csütörtökön délelőtt nagy fontos­
ságú érdekes ülése volt. T i s z a miníszerelnök 
adta meg együttes válaszát a bolgár ügyben hozzá­
intézett interpelláliőkra. T i s z a miniszterelnök 
válaszában kijelenté, hogy a külügyminisztérium 
nem birt előleges tudomással a Sándor bolgár 
fejedelem elleni merényletről és azt semmi feltétel 
mellett sem hagyta jó \á . Kormányunk és Oroszor­
szág közt nem létezik megjegyzés, a Balkán félsziget 
keleti yagy nyugoti részében gyakorlandó befolyást 
illetőleg. A berlini szerződéshez ragaszkodunk. 
Neki vTiszának) a külügyminisztériuméval meg* 
egyező véleménye az, hogy érdekeink azt kívánják, 
hogy a monarchia minden terjeszkedési vagy fog­
lalási törekvést visszatasitson és a Balkán államok 
önálló fejlődését teljes befolyásával előmozdítsa, 
megakadályozza azt, hogy ott valamely idegen 
hatalomnak szerződésileg meg nem állapított pro­
tektorátusa vagy állandó befolyása tér t nyerjen, 
Az idegen bataimakkali viszonyunkban semmi vál­
tozás nem tör tónt ; azok olyanok, mint a hogy a 
külügyér a delegáczíóban kifejté. Németországgal 
a régi állapotban állunk ma i s ; a berlini szerző­
dést fennállónak s fenntartandónak tartjuk, ellen­
kező álláspontot egy hatalom sem nyilvánított. 
Ragaszkodunk hozzá, hogy a fennálló szerződések 
értelmében, ha Törökország nem veszi igénybe 
jogát a Balkán félszigeten, ott senki egyoldalulag 
fegyveresen fel nem léphet s protektorátust nem 
alkothat, egyáltalán a Balkán félszigeten az állam-

[jogban vagy a hatalmi viszonyokban változás csak 
a berlini szerződést aláirt hatalmak beleegyezésé­
vel történhetik. E czél elérésére fogunk hatni tel­
jes nyugalommal, de a legnagyobb komolysággal 
A ház a választ tudomásul vette. 

hervadásnak indult a kaktusz. Elgondolja múltját. 
Mily fényes, mily ragyogó v a l a a z ! Visszaborzad 
a jövő gondolatára: nem támad e ellene az elnyo 
mott nép ; nem töretik-e le a fejedelem kimultával 
ez országban a római hatalom s saját személyére 
nem leend-e nyomasztó befolyással a minden pilla­
natban születhető forradalom? 

Az alig huszonöt éves Zenóbia aggálya nőttön 
nő, mint az árnyék napszállta felé. Minél inkább 
közeledett a teme'ési szertartás, annál inkább 
búsabb, csüggetegebb, de annál szebb is lett az 
özvegy hölgy. Mert vannak nők, kiknél a bánat 
még növeli az arcz kelteméit mint virágét a csendes 
borult idő, hisz a virág a forró napfényben lankad-
tan bocsátja le szines bokrétáját. 

Tudta, hogy férje halálát követendi egy or­
szágos forradalom, melyben a nép önállását s füg­
getlenségét állitandja vissza, melynek elnyomására 
a csekély számü légió elégtelen. Róma pedig u 
messze távolból nem küldhet segélyt a kellő időben 
Feje fölött képzelte lebegni a sötét halált s csoda, 
hogy mint gyönge nő ily gondolatok közt elébe 
mert nézni a jövőnek. 

Magas, sötét bíborral bevont emelvényen 
feküdt Odenátusz, sáppádt, hideg homlokán nem 
volt redő, de igen vitézi csatákban kapott sebhe­
lyek. Még az sem adatott meg számára az Istenek­
től, hogy dicső csatában vérzett volna el dúlva, 
öldökölve az ellenséges seregben. Lábainál harczi! 
öltözéke, fejénél kettétört nyílvessző hevert, mintha 
ez a halált, amaz az összehult vitézi tet teket jel-j 
képezné. Leszáll a nap is, bár jótékony sugaraival| 
árasztja a földet; meghalnak a nagy emberek, bár, 
életök áldás volna az emberiségre. A jó és gonosz; 
tettek emléke ott lebeg a sírokon, csakhogy az azj 
áldó könnyek harmatán át beszivárványozva; ez 

Debreezeni hirek. 
— Főispáni ebéd. Hajdumegye közgyű­

lése alkalmából városunk és hajdumegye szeretett 
főispánja gr. Degenfeid József ebédet adott a Bika 
dísztermében. Az ebédre hivatalosak voltak Hajdu­
megye közgyűlésének tagjai ós városunk notabilitásai 
közül számosan. Az ebéd alatt számos felköszöntöt 
mondottak. Az elsőt maga a szives házigazda gr. 
Degenfeid József mondotta a ki rá lyra ; a következő 
szónok Fekete Sándor megyei főjegyző volt, ki a 
jelen voltak lelkesedése mellett a főispán urat 

pedig az átok fekete fellegivel leleplezve. Csend, 
szokatlan csend uralgott a fejedelmi palotában, 
mint a tengeren, midőn vihar van készülőben. A 
csendet csak Zenóbia hallható zokogása zavara, 
könnyeivel áztat ta a ravatalt, mint borús ég eső-
csöppekkel a természetet, csakhogy az ő könnyei 
után nem mosolyg üde élet, férje mozdulatlan 
marad hírével és dicsőségével. 

Nyílik a terem szárnyas ajtója, földig érő 
sötét lepelbe burkolt rabnők jönnek Zenóbia vigasz­
talására. Mintegy kibivólag emeli föl fejét a 
büszke nő. 

— Nem parancsoltam, hogy jöjjetek Valé­
ria, — szól a legelsőhöz. 

— Részvétüuket jövénk kifejezni a fejedelem 
koporsójánál, hisz mindnyájunk előtt oly kedves, 
oly tisztelve szeretettjvolt ő.Engedd meg asszonyom, 
hogy legalább könnyeinket hullathassuk e ravatalra. 

— Nem akarom fájdalmam megosztani sen­
kivel, elég erős vagyok hozzá, hogy elviseljem. 
Távozzatok! 

Engedve a parancsnak, nesztelenül, mint 
megannyi árnyak vonultak ki a teremből. 

Gondolatiba mélyedett újonnan a fejedelmi 
özvegy, majd tervek viharában hánykódott lelke, 
mint elkésett hajó a háborgó tengeren, mely 
Phárosz vezérvilágát hasztalan keresi. Fő czélja, 
minden áron az uralmat megtartani vagy mint 
Róma höbernöké, vagy mint egy szabad nemzet 
szabadon választott fejedelemnője. 

lemét nyílik az ajtó. 
Magas, sugár termetű ifjú bajnok közeledik 

emelvényhez, vitézi tekintetű, mint egy Mars 
teljes fegyverzetben, oldalán szóles római kard, bal 
karján művészi készületü ovál pajzs, melynek táb­
láját vert ezüst pikkelyek boriták, vértje és pán-
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fordítsa egy tartaléktőke megalkotására és éljen a 
nemzeti zene buzgó művelésének. Ezen eszmérek 
óhajt megnyerői az indítványozó több da'egyietet 
is, hogy a vidéki dalegyletek egy díjtalanul s.ol 
gáló kevés tagú kormányzó testület vezetése mel­
lett, rövidebb és kevésbbé költséges versenyeken 
találkoznának. Ezen indítvány egyhangúlag elfo­
gadtatot t , az összes hazai dalegyleteknek, orsz, 
daiegyesület központi választmányának megküldetni 
határoztatott . További intézkedések Lengyel Imre, 
Márk Endre és Krasznay Ferenczre ruháztat tak. 
— Elhalásait ott sajtóper Rózsakerti 
Józsefnek Moskovlcz Oázkár elleni sajtóperében 
okt. 2-ra Debreczenben kitűzött tárgyalás, miután 
vádlott legutóbbi lakhelyéről Kassáról ismeretien 
helyre távozott s így megidézhető nem volt, elha-
lasztatott. — A hat-van-utcsati lávonatu 
vasutt — mely a „Bika,, vendéglőtől n.-hatvan 
éltette. A toasztok egész árja hangzott el a főispán 
úrra minden oldalról megvilágítva érdemeit. Rásó 
Gyula alispánt, e méltán közszeretetben élő férfiút, 
is többen felköszöntötték. Sok felköszöntő monda­
tott főt. Szakszó Rezső úrra, kit az alispán ur 
általános zajos lelkesedés közt, mint leendő kis 
prépostot él tetet t . — Halegyleti kö&yyü-
lés. A városi dalárda vasárnap d. u. rendkívül, 
közgyűlést tartot t , a melyen Mészáros József kir. 
törvényszéki biró, közfelkiáltással disztagul válasz­
ta tot t meg. A közgyűlés másik főtárgya volt Len­
gyel Imre diszelnök egy igen észszerű inditványa, 
Lengyel Imre ugyanis okult a tartatni szokott or­
szágos dalversenyek visszásságain és költséges 
voltán s most azt indítványozza, hogy a debre-
czeni dalegylet néhány évig ne működjék az orsz, 
dalünnepólyeken. Dalárdánk e helyett jövedelmeit 
utczáu végig— a h.-nánási vasúti indóházig, onnan 
pedig a csapó és retek utczákat érintve — az uj-
és vénkerti szőllők a méntelep és a lóvásártér 
előtt a külső baromvásártérig vezettetnék s idővel 
gőzmozdonyra alkalmazva lesz, — közeledik a 
megvalósulás felé és az érdekeltség napról-napra 
növekedik a mi nagyon természetes is — Jffi-
nevezések. Pálffy István helybeli ifjú a maros­
vásárhelyi kir, táblához elnöki t i tkárrá kinevez­
tetet t . — Budaházy Zoltán törvényszéki joggya­
kornok a helybeli járásbiróságboz aljegyzővé 
neveztetett ki. — Mihály n<*pja alkalmából 
sokan gratuláltak a Mihályoknak. így K. Tóth Mi­
hály ref. lelkésznek, Balogh Mihály főmérnöknek, 
Beké Mihály árvaszéki elnöknek, Zöld Mihály 
jegyzőnek és Szűcs Mihály városgazdának, vala­
mint a másik Szűcs Mihálynak, a gazd. tanintézet 
tanárának is. A jó kívánságokhoz mi is szivünkből 
csatlakozunk. — Végleges -megerősítés. 
Gr. Degenfeld József főispán Tüdős József és Kiss 
Orbán Imre városi számvevőket az általuk ideig­
lenesen viselt első, illetve harmadik ssámvevői 
állásban véglegesen megerősítette. — A főiskola 
köréből. Sass Béla szenior e héten tar tot ta meg 
székfoglaló értekezését ily czimmel: „A megigazu-
lás tana Pál apostol négy legfőbb levele alapján." 
Ugyanekkor esküdtek fel az uj esküdt felügyelők 
is u. m. Szentgyörgyi Kálmán, Szabolcska Mihály, 
Szabó János, és Pataky Sándor. A múlt éviek közül 
esküdtek maradtak Kövendy Dénes és Kajári 
Ferencz. 

— Ifft/énen, Hajdu-Böszörményben Bod­
nár Lajos hajdu-nánási ref. gymnásiumi tanár e 
napokban vezette oltárhoz Deák Zsuzsika kisasz-
szonyt, Deák Márton leányát. — Kovács Ákos, deb­
reczeni földbirtokos, a rault héten jegyezte el 
Stero Jakab kabai füldbirtokos s nagyváradi lakos 
leányát Irmát. 

— Halálozások. Múlt szombaton el­
hunyt kazinczi és alsó-regmeczi Kazinczy Viktorné, 
szül. Bárányi Ida asszony, élete 73-dik évében. 
Két fia: Kazinczy Géza ós Béla, több unoka és 
számos rokon gyászolja. — A városi tisztikar egyik 
régi tagja N a g y Perencz árvaszéki ülnök hosszas 
gyöugélkedés utáu csütörtökön délben meghalt. 
N a g y Elek főiskolai tanár édes atyját veszítette 
az elhunytban. Temetése szombaton délután nagy 
részvét mellett ment végbe. — Városunkban e héten 
hnoyt el egy kedves fiatal leány, Berghofer Irén, 
ki tizenhét évet élt s kit anyja özv. Berghofer Ist­
vánná szül. Budaházy Jozefa asszony s több test­
vér gyászol. — Nagy részvét mellett temették el 
élte 72-ik évében e héten O s z t á l y Erzsébet 
helybeii tekintélyes polgárnőt, T o r d a i Gábor 

[jeles ügyvédünk nagynénjét—-S á v e i I d a k. a., a 
helybeli r. k. leányiskola volt tanítónője, ki nem ré­
giben hagyta el városunkat, Nagyváradon a mulr 
hó 30-án hirtelen elhunyt. Áldás és béke a kiváló 
műveltségű és előkelő családból származó nő emlé­
kezetébe. — S í p o s G y u l a helybeli keresett festő 
szonbaton viradóra elhunyt. Béke porai ra! 

czélja az akkori művészet remeke, valódi mestermü, 
szabad hajlásában ós mozgásában nem akadályoz­
ván a testet . Midőn gazdagon aranyozott érczsisak-
ját lecsatolta, a legszebb férfiarez tűnt elő, magas, 
derűit homlokán kellemes rendetlenségben simultak 
egymásra a fénylő barna hajcsigák, a szabályos 
orr, bizalmat gerjesztő arczél, a göndör bajsz m 
szakái oly megnyerő, oly édes vonzalmat keltének 
i ránta , mintha az erkölcsileg elaljasodott, elpuhult 
római faj ősapái valamelyikét látná benne újra­
születve. 

Fejecskéjét tenyerébe hajtva búsongott a fejede-
lemnő. Ugy látszik, észre sem akarja venni a belépőt. 

— Bocsánat fejedeleronő — mond részvéttel 
a jövevény, — hogy szent fájdalmadban háborgatni 
merész vagyok. 

— Te vagy Cajus, — tekint fel a hölgy —-
férjem a halotti ágyon s vele együtt lehanyatlott 
reméoycsillagom. Összedől fejedelmi székem, magam 
száműzött, bujdosó ez önző, e nyomorteljes idegen 
földön. 

— Ne essél kétségbe asszonyom, nem hagy­
nak el az istenek, kiknek védszárnyuk alatt a sem­
miből keletkezett Róma hatalmas világállammá 
szilárdult! 

— Fejedelmi méltóságom férjem hunytával 
letűnik, mint leáldozó nappal a világosság. Taná­
csolj Cajus, mit tegyek? Te a légiók főparancsnoka, 
mi legtöbb, kedvencze Yagy, akaratod szerint 
emelkedik föl ellenem vagy mellettem a római 
fegyver Én a fejedelemséget minden áron birni 
óhajtom. Sejtem, hogy a nép között el van szórva 
az égő kanóez, mely egész Szíriát forradalomra 
képes gyújtani. Ha a forradalom élére állok, Róma 
sújt, ba ellené fordulok, a nép dühének esem 
áldozatul. 

Újdonságok. 
— Rejtélyes halál. Tegnap reggé: 

Kaszás István bánki-teleki tanyásgazda jelentést 
tet t a helybeli rendőrségnél, hogy szolgálója a csi­
nos kinézésű Bunda Erzsi, mig ő Debreczenben 
bent jár t , a kútba ölte magát. A szerencsétlent 
csak éjfél felé vették észre a kútban s addig azt 
hitték, hogy valahol alszik a tanyában. A hullának 
fején kemény ütés, a nyakon pedig szúrás látható. 
Egy levelet találtak ná la , melyet édes anyjához 
irt s abban jó helyét dicséri. Hogy öngyilkosság 
vagy gyilkosság forog e fenn, az még nem tudható, 
habár gyanú van az elhunyt férjére, kitől nyolcz 
év óta elválva él s ki folytonosan zaklatta, hogy 
menjen vissza hozzá s e miatt közelebb is megfor­
dult a tanyában. Hogy mi a valódi tényállás, azt, 
majd a vizsgálat deritendi ki. 

— A dalárda pénteki választmányi ülé 
són mutat tatot t be a dalárda újonnan választott 
karmestere, M á c s a i Sándor; ugyanezen ülésen 
határoztatott , hogy a megérdemlett nyugalomba 
vonuló karnagy H i t e s s y Lajos tiszteletére ren­
dezendő bucsu-estély e hó 16-án fog megtartatni , 
mely alkalommal az elévülhetlen érdemeket szer­
zett karnagy egy diszes ezüst karmesteri pálczá-
val fog megajándékoztatni. 

— A szünetelő iskolák megnyitását, 
daczára, hogy a járvány egyre tar t , a fővárosi 
tanács okt. 1-től elrendelte. Bizony nálunk sem 
volt indoka annak a túlbuzgóságnak, annál is ke-
vésbbé, mert voltak tanintézetek, melyek 200—400 
tanulói közt egyetlen hiralős sem volt. Kőlönben 
az ág. evangélikusok — igen okosan — nem ijedtek 
meg a „mumu8 a-tól s a t a n i t á s náluk nem szünetelt, 
ennek daczára himlő-eset nem fordult elő iskolá­
jukban. Hisszük, hogy a járvány-bizottság jövőre 
jobban megfontolja az oktatásügy halasztást, nem 
tűrő teendőit s körültekintőbb lesz a szünidők 
osztogatásaiban. 

— „ A gróf'1. Néhány héttel ezelőtt némi 
feltűnést okozott egy ismert nevű mágnás hírlapi 
nyilatkozata. Tudatta benne, hogy leánya és gróf 
R. Ernő közt történt eljegyzést semmisnek nyilván-; 
irja, mert gróf R. már évekkel ezelőtt jogérvényeSj 
házasságra lépett. A főúri család, melynek jóhisze-j 
müségével ilyen visszaélés tör tént , nem hagyta any-| 
nyiban a dolgot, hanem a főváros egyik teiutélyesj 
ügyvédjét további lépésekkel bízta meg.A rendőrség­
nek is dolga akadt s az egész csöndben folyt nyo­
mozás eredménye az lett, hogy a fővárosban a mu-l 
zeum-köruton az t az állitóalgos gróf R .Ernő t elfog­
ták.Állitólagos,mert kiderült, hogyfvalósággall a k a-
t o s l e g é n y és p i n c é r volt, ki már évek óta szél 
hámoskodott grófi név alatt . Szerepét sokáig igen 
ügyesen játszotta, sok embert sikerült rászednie, 
mig végre hurokra került, I 

— Nekünk is szól! Billrótb, a bécsi 
tanár röpiratot adott ki, melyben azzal a kérdés­
sel foglalkozik, hogy kötelező legyen-e valamennyi 
kutyára nézve a szájkosár viselet ? Határozottan 
igenlőleg felel s többek közt ezeket ir ja: „Embe-; 
reket áldozzunk-e csupán azért, hogy a kutyáki 
szájkosarat ne viseljenek? Nem viselünk-e vala-i 
mennyien társadalmi szájkosarat, melyet nem ve­
hetünk le mindig, hogy másoknak elpanaszoljuk 
éhségünket és szomjuságunkat. Nem lehet könnyen 
koronához jutni 8 ha egyszer hozzájutott valaki, 
megszokta tar tani . Az embernek, a mely a létért 
való küzdelemben nagy fáradsággal megszerezte 
magának a teremtés koronáját, nincs oka anarchiát 
és socializmust prédikálni az állatvilágban. Még a 
növények birodalmával, a kis baktériumokkal sincs 
tisztában s martalékul kelljen magát dobnia a 
farkasoknak és kutyáknak, a melyek egyrészét 
hosszas küzdelem után megszelídítette, a másik 
révszét ki i r tot ta!" És Debreczenben elvetették a 
szájkosárról és ebadóról szóló szabályrendeletet! I 

— A vásár eddigelé meglehetősen lany­
hának mondható. Máskor egy jóravaló hetivásár 

— Fejedelemnői méltóságodat, fényedet az 
általad emiitett két véglet alapján meg nem tart­
hatod, hanem szerény tanácsom egy közép ut 
elfogadásával kínál. 

— Oh fedezd föl édes Cajusom ! 
— Meggondolva azt, hogy egykori fejedelmem 

ravatalánál állok, nem leszek tiszteletlen hamvai 
iránt, ha kimondom, hogy én irántad asszonyom 
oly bizalommal viseltetem, melytől csak egy lépés a 
szerelem. Szerelmemmel megvédelek minden eshető 
kellemetlenségtől. Már érzem föllángolni azt. Éi 
zeni, hogyha kebledben viszontlángra nem talál, 
mindketten boldogtalanok leszünk. E vallomás 
által nem gyaláztam meg a fejedelmi ravatalt, 
mert érzelmem tiszta, mint a harmat, mely alélt 
virágot van rendeltetve felüdíteni. 

— Nem mondottál valami meglepőt. Szivem 
nek titkos óhajtása régen te voltál. Elég erősnek s 
férfiasnak ismerlek, hogy megőrizd fejedelmi mél­
tóságomat, vagy ha kell, kardra szállj értem a 
félvilággal. Legelső kérésem Cajus, hogy a légió 
tisztek szivét ügyünknek megnyerjed, azok h 
készek legyenek mindenre. A többi aztán magától 
jön, az események megtanítanak' mi tevők legyünk. 

Cajus ajkához emelé a fejedelemnő bársony* 
puha kezét s szivében örvendett a könnyű, de ne­
héz megoldással járó győzelemnek, mert a gyönyörű 
Zenóbia iránt valóban ugy érzett, mint nyilatkozott. 
Sietett értekezni a bajnok társakkal, hogy az ügy 
veszélyeztetve ne legyen se vétkes hallgatás, se 
hirtelenkedés által. 

Zenóbia lelkét csak a hatalomvágy foglalta 
el, miért szive legszentebb érzetét is odavetette. 
Nem gondolt egyebet e pillanatban, mint ragyogni, 
fényleni bármi áron. (Folyt, köv.) 

is nagyobb mozgalmat idézett elő. Szjah! „Nem 
ugy van már, mint volt régen l" 

—- Színházi műsor: Vasárnap „Buda­
vár megvétele" látványos népszínmű először; Hét­
főn „Felnő Klári" uj népszínmű először; Kedden 
„Bozóthy Mártha" szinmü Csiky Gergelytől (Lá-
sziné fellépte); Szerdán „Seglieres kisasszony* 
vígjáték; Csütörtökön „Felhő Klár i 8 népszínmű 
másodszor; Pénteken „Czigánybáró" operetté elő­
ször (bér le tben) ; Szombaton „Czigánybáró" má­
sodszor (bérletben.) 

— Garázdálkodó katonák. A Bol­
dog-kertbe szerdán este az ott közellevő huszár-
laktanyából mintegy húszan bemásztak s javában 
lakomáztak az édes szőllőből, mikor a csősz őket 
észrevette. A csősz és a katonák közt formálit-
harcz fejiődött ki, melynek vége az lett, hogy mint 
mondják, kívülről jött lövés következtében egy 
katona megsebesült. A katonák erre a csőszt és 
feleségót el kezdték üldözni; ezek szerencsésen &\ 
sötétben elbújtak a szőlő közzé ;m ajd a másik 
csőszt vették bajonett közzé s követelték, hogy 
vezesse őket a csősz lakására, mert ők vért akar­
nak látni. Ez alatt a megsebesített katona haza-
vánszorgott s elmondva az esetet, rögtön fegyveres 
őrjárat ment a kertbe, hol a garázdálkodók hosszas 
bajsza után elfogattak. A főkapitányság erélyes 
á t i ra tára a betörők, kik a különben is szűk ter­
méssel rendelkező gazdák szőlőjében tömérdek 
kárt tettek, szigorúan fognak megbüntettetni. 

— A köteles példány. A királyi tábla 
közelebb két esetben foglalkozott az úgynevezett 
köteles hirlap példányok dolgával. Az egyik, Kelier 
István újvidéki lakosnak, a „Neusatzer Zeitung" 
politikai lap felelős szerkesztőjének ügye volt. 
Vádként azt hozták föl ellene, hogy a köteles lap­
példányokat az illetékes hatóságnak nem küldi be. 
Az újvidéki járásbíróság, figyelemmel arra, hogy a 
városi hatóságnak a lapot mégis beküldte, csak 10 
frt pénzbüntetésre, esetleg 1 napi elzárásra í té l te . 
A kir. tábla azonban, mivel a köteles példánynak 
a városi hatósághoz történt beküldése által a sza­
bályrendelet rendelkezésének elvileg eleget tet t , a 
vád alól teljesen felmentette. Ugyan ily vétség 
miatt Ítéltetett el Milutinovics Vazul újvidéki 
nyomdatulajdonos 15 frt pénzbüntetésre, esetleg 
három napi elzárásra. A kir. tábla őt is felmen­
tette a vád alól, mert a vizsgálatból kitűnt, hogy 
a köteles példányokat a kir. ügyészségnek és a vá­
rosi hatóságnak beküldte. 

— Óriási haleset. A vigyázatlanság és 
a szeszes italból merí tet t vakmerőség nagy sze: 
rencsétlenséget idézett elő kedden este. Kokas 
Mihály és felesége, debreczeni lakosok, a derecskéi 
járásbiróságboz voltak mint tanuk behiva. Derecs 
kéről gyalog jöt tek hazafelé s a 8Rózsás"-nál 
találkozva Márton Imre debreczeni talyigással, 
felfogadták azt, hogy hozza be őket Debreczenbe. 
A talyigán már akkor volt egy u t a s : Kiss Lajot-
szobafestő. Az ut Debreczenig, egészen a gázgyár 
melletti vasúti átjáróig szerencsésen folyt le. — 
Itt azonban Márton Imre talyigás, ki — rendes 
szokása szerint - - részeg volt, látva azt, hogy 
egy talyigás üres talyigával keresztül haladt ai 
vasúti vágányon, melyen épen egy tehervonat útra 
készülődött, a korlát nem lévén elzárva — mega­
kar ta mutatni ügyességét, szintén a vágányra 
hajtott. Az utasok látták a közelgő veszélyt s meg­
fogták a talyigást, de már késő volt. A vonat 
elütötte s összezúzta a Mlyigát Márton Imre, az 
egész szerencsétlenség okozója, tökéletesen Össze­
zúzatott s azonnal szörnyethalt . Kokas Mihálynak 
és Kiss Lajosnak lábát roncsolta sztit a vonat, mig 
Kokas Mihálynénak, ki a talyigából kiesett, a nagy 
ijedelmen kivül egyéb baja nem történt. A talyigás 
lovának szintén eltört a lába s a szegény állat 
még másnap délelőtt is ott fetrengett a szerencsét­
lenség színhelyén. A szerencsétlenség esti három­
negyed 9 órakor történt s azonnal jelentést tet tek 
róla, Beér Kálmán 3-ik ker. rendőr-alkapitány 
urnák, ki gondoskodott az összezúzottak kórházba 
való szállításáról. Kokas Mihálynak lábát térden 
alul, Kis Lajosnak a lábát pedig térden felül 
amputálták s utóbbi a nagy vér vesztés következté­
ben másnap elhunyt. A vizsgálat fogja kideríteni, 
hogy a vasúti közegeket terheli-e felelősség ezen 
sajnos baleset miatt. 

— Humor. H i r d e t é s . Egy amerikai 
lapban a következő hirdetés o lvasható: „Nagyon 
fontos örökösökre: A Smarth-féle hagymakivonat 
szagtalan s a legjobb szer könnyek kifaesaráséra. 
Egy egész palaczk két dollár." F o n t o s o k . — ÖD 
megnősült, Tarondoul ur I — Nem. Az utolsó pilla­
natban szakitoltam jegyesemmel, már a mikor 
jegyző előtt álottunk. — S mi okból? — Nagyon 
fontos okom volt. Hogy vehetnék nőül egy leányt, 
a k i é nevezetes pillanatban i s . . . legyeket fog 
dosot t ! G o n o s z c z ó l z á s . F. orvos fiatalabb 
kollegájával találkozik, a mint ez puskával a vállán 
a vasúthoz hajtat. — Hova oly sietősen kollega 
ur ? — Sürgősen vidékre hivnak. — S ön puskát, 
is visz magával? Azt hiszi tehát, hogy rendes esz­
közökkel már nem érhet czélt ? N i n c s a k a d á l y . 
Eugénia császárnénak egy estélyen egy fiatal és 
nagyon sováuy angol hölgyet muta t tak be, a ki 
ruhája alsó részére annyi kelmét pazarolt, hogy a 
felsőre már alig maradt valami, — Hogy is lehet 
ennyire kivágott ruhát v i s e l n i ? — k é r d é halkan 
Galiffet márkiné. Mire a császárné válaszolt: — 
Miért ne lehetne? Én nem látok semmi akadályt. 
K e s e r ű h u m o r . Egy vidéki színházban az első 
szerelmes jutalomjátékánál csaknem egészen üres 
maradt a szinház. A darabban egy szolga halk 
hangon valami hírt mond a hősnek, mire ez keserű 
humorral igy szól: — Beszélj csak hangosan hisz 
ugy sincs senki it t , a ki hal laná! 

— Színházi hirek. Színtársulatunk 
tapintatos igazgatója több, czélszerü ujitást hoz 
be a küszöbön álló szini évadban; ez intézkedése­
ket nem lehet eléggé helyeselnünk; nevezetesen: 
a v á s á r i e m e l t h e l y á r a k a t m e g s z ü n ­
t e t t e ; a t i s z t v i s e l ő - e g y e s t i l e t s z á ­
m á r a ugyanzon k e d v e z m é n y e k e t n y ú j t ­
j a , m e l y e k e t K r e c s á n y i n y ú j t o t t , a 
a mennyiben a támlásszék 75 kr, az elsőrendű 
zártszék ára 50 kr. lesz, az egyleti tagok részére. 

Még nagyobb tapíntatra mutat azon helyes intéz. 
kedés, hogy a b é r l e t s z ü n e t e s j u t a l o m , 
j á t é k o k a t e l t ö r ö l t e . Ezek mind oly intéz, 
bedések, melyeknek szükségességét, saját tapasz, 
taiataiak nyomán évek óta haugoztat tuk s hisszj^ 
a következmények nekünk fognak igazat adni. AZ 
e heti műsor — mint olvasóink más helyen láthat, 
ják, a lehető legvál tozatosabb; a műsornak kiváló 
érdeket fog kölcsönözni a mi feledhetlen kedven* 
czünk, Halmaynéoak fellépte BGasparoné--ban ; 
továbbá a vidéki drámai művészet egyik legkivá. 
lóbb erőjének, a nálunk legjobb emlékben élő Lá. 
szynénak első fellépte, „Bozóti Márta"-ban, me]y. 
nek czimszerepében minta-alabi tást leend alkal­
munk tőle látni . A m e g n y i t ó előadás zsúfolt 
ház előtt folyt le. A szereplők frappánsabb hatást 
nem kel tet tek, minek oka főkép a rosszul válasz­
tott s belbecscsel épen nem biró darab keveset ért 
szerepei voltak. Az előadást másnap középszámu 
közönség előtt megismételték. A darab zenei részét 
illetőleg, lapunk zenereferensének tollából más 
helyen találják olvasóink a méltatást . 

— JPitgntütő. Dézsi L . helybeli borbély és 
müfogásznak lapunk mai számában foglalt hirde­
tésére különösen felhívjuk olvasóink figyelmét. 
Nem ismeretlen már ő a közönség előtt, melynek 
szakismerettel párosult ügyességével eddig is nagy 
szolgálatokat tet t . Most midőn e szakmába vágó 
tanulmányait kitűnő sikerrel elvégezte s a müfogá-
szatra hatóságilag engedélyt nyert, üzletét újonnan 
és teljesen felszerelte s igy tekintve az igen mél­
tányosan megszabott árakat , ajánljuk öt a kö­
zönség figyelmébe. 

— Elveszett. Folyó hó 1-én pénteken 
délelőtt 11 órakor, hatvan-utczától kádas-utczáig, 

Bika" szálloda oldalon egy arany, női remontoir 
óra Ü. V. monogrammal és egy női óra-iáncz 
veszett el. A becsületes megtaláló kéretik e tárgya­
kat a I l i k kerületi kapitányságnál 10 frt jutalom­
díj mellett átadni. 

— Majzoktatásban részesülhetnek 
fiatal emberek Dr. Halász Sándor tanárnál Nagy-
Péterfia-utcza 842. sz. alatt, hol e czélra egy külön 
terem áll rendelkezésre. A rajzórák szerdán és 
szombaton délután tar ta tnak meg. A fizetési fel­
tételek nagyon előnyösek. Bővebbet az illető 
tanár lakásán lehet megtudni. 

— Sssikret — nem lesz most a debreczeni 
szőlőskertekben. A kertségi birtokolok közgyölé-
sőkbeu arra a megállapodásra jutot tak, hogy 
semmi szökség nincs most a szüret idejének 
megállapítására. 

— Uj éti. Szerdán este kezdődött izr. pol­
gártársaink uj év ünnepe. Az ünnep két napig 
tar tot t s a fontosabbak egyike volt. Mindkét napon 
hosszabb ünnepélyes isteni t isztelet tar tatot t az 
izr. templomokban. 

— Hajsz a szökött katonáiéra, 
Emiitet tük már, hogy városunk határán két, fegy­
veres, szökött katona bujdokol, kikDek egyike már 
útonállási is követett el. A szökevényeket most 
Farkas A. csendbiztos igen ügyesen körülkeriíeííe 
s a ménló-telep hátamegetti erdőcskébe sxwvfotta, 
ugy, hogy most már menekülniök lehetetlen s tűi-
korára e sorok megjelennek, bizonyára kézre 
lesznek kerítve. 

— A „ ö . TSI. V. É.u panaszkönyve. 
Megkerestettünk az iránt, hogy hivjuk fel a jár­
vány-bizottság figyelmét a Darabos-utczán a Cso­
konai-háztól lefelé — a kollégiumtól alig néhány-
lépésnyire elterülő s undok bűzt terjesztő piszkos 
folyókákra, valamint a csapó-utczai sorompón 
kivül elterülő és a Boldogkertben vezető tisztásra, 
hova az ürszékek tartalmahordatik s igy mess2e 
meg környéken mételyeztetik a levegő, daczára az 
élénk forgalmú országútnak. 

— ÍPiszterem. Vilmos Lajos helybeli 
sörcsarnok-tujajdonos helyiségét, mely eddig is 
kedvencz találkozó helye volt az intelligenciának, 
ujabban oly pazar fénynyel és kiváló Ízlésről tanús­
kodó csínnal rendezte be, a mely mesf-ze földön 
ritkítja párját. Megemlítjük egy úttal, hogy a fel­
tűnő diszszel és elegáncztával készült terem kár­
pitozását és festését Horváth András helybeli 
jónevü festő-iparosunk készítette. 

— Győztes iparos. B a l o g h György 
helybeli kovács mestert , kinek kettős ekéi, melyek 
czélszerüségük és használhatóságuknál fogva or­
szágszerte feltűnést keltei tek, ujabb kitüntetés 
ér te . A múlt hó 28-án Szatmári t t a r to t t ekever­
senyen ugyanis kettős ekéi e l s ő h e l y e n l e t t e k 
k i t ü n t e t v e d í s z o k l e v é l l e l , daczára, hogy 
mellette angol czégek ekéi is versenyeztek. E 
czélszerü kettős ekéket, melyek a Lichtenstein-
Klekner czég üzletében kaphatók, ajánljuk a vá­
sárló közönség figyelmébe. 

— Messziről j ö t t . S a j ó Endre szín­
társulatunk volt tagja, városunk szülötte, ki a 
nyáron át Moszkvában és Nisnel-Nowgorodban, 
mint énekes szerepelt, városunkba visszaérktzelt 

— Mözhirré tétetik, hogy egy 39-ik 
gyalog ezreebeli katona a Mendelovics Lajos boltja 
előtt egy arany gyűrűt talált, tulajdonosa átveheti 
a cs. kir. 39-ik gyalogezred segéd tiszti irodájá­
ban. Debreczen, 1886. szeptember 27. Rendőr-
főkapitányság 

— Mendelnvict laajos üzletében hét­
főtől fogva naponként érkezik a budapesti Weil 
Ede és fiai országszerte ismert szalámi gyárából 
kezelt t o r m á s v i r s l i , melynek párja 5 kraj-
czárér t kaphatók. 

— A kolozsvári egyetem Hebre 
czenhen. A kolozsvári „Ellenzéknek" egy buda­
pesti levelezője azt a hirt közli hogy a közoktatás 
ügyi minisztériumban azon eszme merült fel, hogy 
az egyetem Kolozsváréi, valamely az erdélyrrészek-
tői nem távol fekfő városba, Nagyváradra, Aradra 
vagy Debreczenben áthelyeztessék 

Színház. 
I. László király. 

Városunk zenekedvelő közönsége nagy vára­
kozással nézett az első előadás e lé ; egy felől az 
uj darab, mely mint megnyitásokra szánt pompa-

Folytatás a mellékleten. 



Melléklet a „Defírcczen-Nagyváradi Érlesitö" 40-dik számához-
előadás volt hirdetve, keltett érdeklődést, másfelől 
»fcatona-zeoekar meguyerésével Nagy Vmcze ut­
az eddig dübreczeoi szinpidon szerepeiteknél jóval 
számosabb tagból álló zenekarral rendelkezik s 
nagyobb hatást, várhat HZ erÖsebb zenekartól. 

A reoekar H „Hunyadi" Dyitányoyal mutatta 
be előadási képességét, mely várakozásunkon felül 
jól ütött ki Az összjáték pontossága és tisztasága 
eléggé beválik, csak a rézfuvóknak kell kissé a 
pianohoz szokni, hogy a zenekar valódi magva, a 
vonó négyes inkább előtérbe léphessen. Az induló 
előadását a közönség tetszéssel fogadta és meg­
tapsolta. 

A darab meséje részint az eredeti költemény­
ből, részint ismertetés után már nem uja felesleges 
arról beszélni. Az nem teszi pompadarabbá „I. László 
királyt." A zene, mely két fiatal erőtől származik, 
az első felvonásban még nem enged következtetést. 
A zarándokok karának intonálása egészen leron­
totta azt a jó hatást, melyet e karnak kísérete s a 
következő tétel szerezhetett volna. Főleg a tenor­
ban volt sok kivetni való. Az orgánum kellemetlen, 
az éneklés hosszú volt. 

A második felvonás malodrámája mindene­
setre több figyelmet érdemelt volna, mint a meny­
nyiben részesült. A théma többszörös ismétlése 
igen jó hatású; csak a hangszerelés ellen volna 
némi megjegyzésünk. A Charitás álmának festése 
nagyon jó zenei théma s a hangszerelés terén is 
szép külső hatásra dolgozható kj. A hosszas fuvola 
vezetés kissé üressé s nyomasztóvá teszi az egészet. 
T.ilán az ide nagyon jónak kínálkozó oboe és mély 
klárinett segíthetnének sokat e jelenet külső hatá­
sán. Hasonló megjegyzésünk van a László király 
indulat rohamának festésére is. Igaz, hogy az pár­
huzamosan halad a Charitás álmával, de talán 
erősebb ellentét a kettő között, nem ártana erő 
teljesebbé tenni az egészet. Kár hogy színpadunkon 
orgona nincs, melynek jellegzetes, néma hangja 
nagyban elősegitette volna a melodráma szépsé' 
geinek kiválását 

A többi zenei része a darabnak alárendelt 
szerepű s hatásukat csökkentette a zenekar felvq. 
násokközti játéka, nagyon megosztván és részben 
elmosván az egyes részeket s daczára annak elis­
meréssel kell áldoznunk annak a fiatal posamistá-
nak, a ki a 3—4 felvonás között pontosan játszott 
obligatiójával gyönyörködtetett bennünket. 

A szereplőkről nem igen van megjegyzésünk, 
mert e darab épen nem való arra, hogy benne 
tehetségüket osztogassák s hatást csináljanak. Az 
összjáték azt a benyomást teszi, hogy az igazgató 
nem igen tévedett tagjai szerződtetésénél, s a télen 
összevágó, szórakoztató előadásokat fogunk látni. 

Zilahyt tapssal fogadta a közönség s darab 
közben is kitüntette tavalyi kedvenczét. 

A rendezés jó volt.*) 
Hisszük, hogy Orbáu úrtól lesz meg alkal­

munk az idén szerzeményeket ismerni meg, melyek 
maradandóbb vendégei lesznek a színpadnak I. 
László királynál, melynek zenéjében elég jelét 
adta tehetségének s ha sikere nem felel meg a vára 
kozásuak, annak oka csupán az, hogy a darab 
természeténél fogva nem lehet kaszsza darab. 

Hortobágyi. 

V e g y e §. 
— Vettük a „Képes Családi SJa 

poku 53-ik valamint az október 1-én megnyitó 
IX. évfolyam I ső számát. A magyar szépirodalmi 
heti lapok között kétségkívül a „Képes Családi 
Lapok* áll első helyen ugy érdekes s változatos 
tartalmánál, valamint szép képei és feltűnően szép 
kiállításánál fogva. Felhívjuk reát. olvasóink figyel­
mét. Az előfizetési pénzek Méhner Vilmos könyv­
kiadóhivatalába (Budapest, IV. Papnövöide-utcza 
8.) intézendők. Az 53. szám tartalma : Mézes hetek 
után. (Fürdői történet, vége.) Paál Árpádtól. — 
Tizenöt forint kamatja. (Víg elbeszélés, vége.) 
Gaál Mózestől. — Távolban. (Költemény.) Felek i 
Sándortól. — A nevelő ur. (Elbeszélés.) Szukáts 
Lajostól. — Önzetlen szerelem. (Rajz.) GyÖDgyössy 
Lászlótól. — Turista levél. II. (Tárcza.) Ocskói 
Ócskay Gusztávtól. — Képmagyarázat. — Min 
denféle. Képeink : A révész leáuy.—-Az oroszlán 
vendégsége. — Angol anya. Melléklet: „Egy anya­
könyv titkai " (Társadalmi regény, Kászooyi Dá 
nieltől.) 401—416 oldal. — Mai számunkhoz van 
mellékelve a „Nővilág" szeptember havi száma. A 
borítékon: Előfizetési felhívás. — Heti-Nap tar. 
— Sakk-talány. — Számrejtvény. — Megfejtések. 
— Megfejtők névsora. — Jutalmak. — Hirdetések. 
Az 1. szám tartalma: A kik házukat megették. 
(Elbeszélés.) Tolnay Lajostól. - - (Költemény.) 
Szabó Endrétől. — Az ifjúság forrásai. Dr. Cs.-tol. 
— Arany Rakhel. (Elbeszélés.) Brankovics György­
től. — Á tudós apa. (Humoreszk.) Elemértől. — 
Tüz és fény — A szobacziezus. (Elbeszélés.) Werth 
Lioától. - Képmagyarázat. - Mindenféle. Képe­
ink: Stuart Mária halálos Ítéletét hallgatja —A 
felköszöntők. - Budapesti kozákok. Melleklet: 
„Harcz a milliókért/ (Regény.) Xavier de Mon e-
pien-től. 1-16 oldal. Előfizethetni: Mebn'-r Vil­
mosnál, Budapest 4V. ker. papnövolde-utcza 8. 
szám. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt negyedévre 
1 frt 50 kr. , , , • * „ „ 

- Naponta érkeznek be levelek min táz 
alanti kivonatban közlött és mindinkább hirdetik 
Dr. Lieber ideg-erősítő gyógyitalának előnyös 
gyógyerős hatásait; így ir A. Gesecus in Verdén;. 
H. kérek barátságosan egy egész pa aczk ideg-erő­
sítő gyógyitalt; tudósíthatom önt hogy a fe hasz­
nait fél palaczk nálam nagy javulást idetett elo 
és reménylem, hogy ezután teljesen m e g g y ú ­
lok. - Valódi minőségben (kereszt és horgony 
védjeggyel) egyedül csak a gyógyszertárakban 
ésalzgpontí p S t á r b a n . - M Schu z, Hannover. 
Kapható: \ ltrSMk. % Itr. 5 Mrk. \ ltr. 9 .Mrk. 

- nUkiirás. Az „Uoiversum kiadása 
(E- Friese) Dresdában egy^ nyilvános versenyt 
hirdet irodalmi munkákra saját képes „Umveisum 

cz; folyó iratára és meghí minden német írót és 
Írónőt mozgalmas részvételre: 1. dij: 4000 Márka 
a legjobb novelláért, melynek zamatja a német 
család és életből van raeritve, azonban a háttérben 
egy történelmi esemény vagy személyt birjon — 
legkevesebb 45 és legtöbb 60 „Uoiversum" oldal­
nyi terjedelemmel. 2. díj: 2000 Márka a legjobb 
novelláért a tárgy korlátozása nélkül 24—30 
oldalra. 3. dij: 1000 Márka a legjobb élezés mun­
káért 6 - 1 2 oldalra. Dijbirói hivatal: Dr. Georg 
Ebers, Dr. Ernst Eckstein uraknál és az „Univer­
zum" szerkesztőségében van. Minden küldemény­
nek 1887 évi Február 1. este 7 óráig kell beér­
kezni az „Universum" szerkesztőségében Dresden, 
Pillairzer strasse 55. Minden Bővebbet úgymint 
a szabályokat a versenynéli részvételre, az ép 
most megjelent „Universum" első füzete tartal­
mazza, mely minden könyvkereskedésben meg­
tekinthető, esetleg az „Universum" kiadóhivata-
talából (Dresda) megtekintés végett díjmentesen 
a házba szállíttatik 

— Külső használatra. Tagfájdalmak, 
csúszós és köszvényes bajok, agy mindenféle gyu-
ladásoknál MOLL v a l ó d i F<> \ e n c z-p á 1 i n k á j a 
biztos eredmény nyel használtatik. Egy üveg ára 
80 kr.f Szétküldés naponta utánvéttel A. MOLL 
cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben, 
Tuchlaubéa 9. A vidéken minden gyógyszertárban 
és füszerkereskedésben határozottan MOLL készít­
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké 
rendő. Debreczenben kapható dr. Rothschnek V. 
Emil gyógyszerésznél, Szepessy és Kerekes dísz­
műáru-kereskedésében. 

— rX,e.r9né**y~piac&nn1e0m a folyó év 
szeptember 7-én tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy'rri;-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár 

Búza . . . 
Kétszeres . . 
Rozs . 
Árpa . . . 
Zab . 
Tengeri . . 

1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. . 

6.00 
5 40 
5.40 

. 5.30 
6.20 
4.50 

. 48.00 

. 48.00 

760 
5.90 
5.30 
5.20 
5.20 
6.10 
4.25 
00 kr. 

47.50 
47,50 

7.20 
5.80 
5.20 
5.20 
5.10 
6.00 
4.00 

47.00 
47.00 

Szerkesztői üzenet. 
Orsós itta úrnőnek. Helyben. Mihamarabb 

sorát ejtjük. 
A tervu. áruraktár ismertetését lér-

szüke miatt jövő számunkra tartottuk fenn.. 
Felelős szerkesztő: Tóth JLászló. 

Főmunkatárs : &&a~bolcska Mihály. 
Kiadótulajdonos : Zioherm.an MS. 

XYMLTTBH. 

Geréby Fülöp 
Debreczenben 

Ementhali, Gróji, Ne-
decii, Gorgonzola 

tátrai jnh-ttarót, 

Cs-róf K e g l e v i c h I s tván- fé le Ccgna-
cot jutányos árban ajánl. 

Továbbá: K ö z s é g e k és m a g á n o 
sok íigyaWébe ajánljaJCarbolsavas mész , 
Ch lo rmész és v a s g á l i c z készletét. 

mcsxi3cmaxs3£0[^ 

*) Kivéve azt, hogy László király « » « V » í o ^ a " 
0) jelent meg, a felvonás-közök pedig szerfelett hossza 
dalmasak és unalmasak voltak. 

Szerk. 

. ^ j - szara . 

„ I S T V Á N * g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n. 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

gmgye.vs. atsákkat. 100 kiló 
B. Asztali dara nagyszemü 

szinte 
Királyliszt 
Lángliszt . . . . . 
Monti iszt 
Zsemlyeliszt különös . . 

A, 
C. 
0 
1 
2 
B 
4 
6. 
6. 
7. 
8. 

17 80 
16 80 
17.20 
16 80 
16 20 
15.60 
15 20 
14 80 
14 20 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod „ 

Közép kenyérliszt 1-ső readü 13.80 
2 - . 13 20 

Barna keayérlíszt l~ső , 12 — 
» 2 - ° d » 940 

Lábliszt 7.60 
Veies liszt —• — 
Finom korpa ti- 'kkal 4 40 

„ „ zs," -iáikul [ .— 
Du, íako .-pa r«v kk? ( 4. — 

» » ? s -ü<s ^ 1 
S?mán Őrlőit búzaliszt z&t k'e?l 9 40 

ugyanaz „ „ nélkül 
Dara és libát 25 U'ós zacskókban 100 kilo 

zacskóval egvö.i 60 knal drágáob. 
Debreciren, 1S86. Szeptember 30. 

A zsákok sDlyíavíahna, — teljsuly tiszta-
sunynak véve. 

Á. B. C. 0—8;/a számig 25 és 85 kilo. 
fO 11. 12 50 „ — P 
Sima liszt. 75 

iV. 

12, 

&COX3!3X^CaaX13CCSX2GCaaCX3 

Házi szükségletek csfehérnemüvarráshoz 
valamint s zabók , oz ipészek , nyereggyár­

tók, ka 1 a p o s o k, k árp ito so k stb. számára. 

kz eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnőek 

mec lián ismtis tökéletessége, egyszerű 
szerkezet, könnyű kezelés, fölülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által, 
Neidlínger Gr.Debreezen Piacz*utcza2138. 

(375)5-10. 

PIRSZÉN 
(Coax). 

Ugyszinte kőszenet ffttésre és 
kovácsok részére, a legjobb 
minőségben házhoz is szállitya 

ajánl jutányos áron 
alégszeszgyárigazgatósága 

Debreczenben. 
Megrendeléseket elfogad K O H B O R L. 

üzlete, Czegléd-utcza. (415i) 1—6 

Valódi csak ezen védjegygyei. 
Dr. LIEBER tanár 

WP ideg-erosito gyógyitala 
bfínnely, jné;? a luK'inalriiCfiabb iilisrliii.joknak 
tartós,Kyölífirus tís biztosffyrffíyitiisiirn.. Jlimlon 
Wjiiiii!ít'i,í;!?i lillupolok, siíjikúr, szivsziinuifíiís, lejfiijás, 
fejkőizvíiiy, sziv(Iflb«?:Ax, fryomorbuj, emi'sztési znrarok 
stb. tartcís mofífvycí/í.vitiisa. 

Az iilfifr-tiriisitii tryA ŷKnl, mind az 5 vlláfirrénz 
lepncmusebb növdnyeiböl, az orvosi tudomány 

,.- lepniabb tapasztalatai alapján Pfi-y claöraiiffu 
I sznktoliinti'Iy állal összwilkotlatva, pnnek 

Icíivptkczlt'bí'ii tclji'S biztosítékot is nynjt n 
fentebbi bajok incK-Pzüiitetiíso tokintoti'bon. 
llindon bővebb tudnivalót rlnioml ii niindnn 
üvfKhczin(!Jn!k(iltkörlcv«l. ÁvaJ/»üvPirnek2frt, 
PS'ész íivíifí 3 frf öo kr., a dij bekülddsc vagy 
ntihmH mellett. 

FöraktiU: í ^ a n t a Sfilcsa Ryoírysz. 
H voffyawi tfír az csyszarvuboz l'nlgában. 
ltaktái: 

Debreczenben kapható : Dr. Rotscbnok 
Emil gyógyszertárában. 

IFérfi gyengeségek, meg­
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Br. Wrun-f éle 

(fmru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző és s z ü l ő szervek 
Oiiodenuemü gyengeségoinek elhárítására, 
s így a férfiaknál a tehetetlenség; (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külöraben pótolhatlao 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által élőidé-
zf tt elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (miut a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, ^ lábak 
ideges reszketéséné), az által oly-W.«r vau 
nyújtva, mely által az elmaradhatván ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáérí jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasitással 1 
trt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothscnek V. Emil és Göltl Nándor gyógy­
szertáraiban , Bécsben : Gischner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-

. Stra PPB 14. (423.) 1 — 18. 

YA8KEE.E8KED0 
DEBRECZENBEN, 

„ Na gy templ omtér, 
KOMLÓSSY-I ÍÁZ." 
Ajánlja a nagyérdemű közönség 

becses figyelmébe dúsan felszerelt 
raktárát a legolcsóbb árak mel-

„, lett^ igen szép kiállítású és legjobb 
anyagbúi készült 

öntött vaskeieuczéklieii, 
továbbá szabályozható kÖHzén komenezók-
ben, öntöttvas- és chamotto-bctőttcl, ugy 
F r i e d l a n d i Me id inge r m i n t á r a k é ­
szül t kemenczé i t . Kemeneze rlótékct, 
lüziszereket, fatartó és kös/éntartó ládá­
kat CK kosarakat igen szép kiállítású lapított 
vaslemezbúi inig)mennyiségben tartom raktá­
romon, továbbá iiögykészletet tartok egy és 
két sülős legerősebb vaslemezből készült 
öntött lábakkal ellátott t ű z h e l y e k b e n , 
melyek a legnagyobb gonddal vannak készítve. 

A nagyérdemű közönség szíves páltfogá­
sát kérve vagyok teljes tisztelettel 

NÁNÁSSY LAJOS. 
(200. 22—52.) 

Eladó szőllő. 
Közel a városhoz a Vénkertben í> és fél 

nyilas szőllő, sok gyümölcsfával, két pajtával; 
sajtó, boroshordók s egyéb szüretelő edények­
kel eladó. .Értekezhetni felőle Tóbi István úrral 
Széehenyi-utezlu. (420.) 

IJIRDETÉST 
Van szerencsém a n. érdemű közönségnek 

tudomására hozni, miszerint a T e 1 e g d i 
László ur nagytemplom melletti házában levő 
s kü lön b e j á r a t t a l is ellátott 

íoglmm termemet 
a kor követelményeinek teljesen megfelelőleg 

'ojonnan berendeltem. 
ugy hogy képesítve vagyok, bármely megrom­
lo t t fogak és foggy Ökereknek gyors 
és lehtő legcsekélyebb fájdalom melletti eltávo­
lítására. Foghúzásokat bármely időben — 
éjjel és nappal — kész vagyok teljesíteni. 

terén tett tanulmányaimat bevégezvén, s annak 
folytatására a h a t ó s á g i engedé ly t is meg­
nyervén miután az éhez szükséges eszközökkel 
üz l e t eme t t e l j esen f e l s z e r e l t e m a-
Ijanlkozom ugy 

egész fogsorok 
valamint 

egyes fogaknak 
a lehető l e g j u t á n y o s a b b árbanfc elkészíté­
sére. Teljes tisztelettel 

DBZSI LAJOS. 
Dr. KenMer József, 

torok- mell- és gyermekgyógyász, 
(főorvos Gleiclienbergben.) 

Rendel, délelőtt 11 — 12-ig, délután 2 — 4-ig. 
L a k á s a F i a o s - és Mik lós -u tcza 

s a r k á n (özegé ly - fé ie h á z 1-ső eme­
leten.) (392) 5 - 5 . 

egujabb óvszerek (Preservatifs).. 
Malhóiijttfj ^ t i » t í r o s v a , ! e g k i tü -
n ő I) 1) és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendimül czélszerü duezutja 5 frt, ugysiinte min-
dmwie valódi franczia haíhólyag és Guinmi-
l l o i l l é s 1 f tlól 5 frtig duezatja, legfinomabb fra«-
czia olövigyázati szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duezatjn, a legnagyobb titoktartás mellett sztítküld 

Gummiwaaren-Ageiitie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllncrkofgasse 4., 1-sö emelet. Teljes minta-
gyfljleméiiy 3 frt 50 kr. (471.) 3 5 - 5 2 . 

Kulm Károly és Társa 
B é c s t i e n . 

Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczel irótollakat es tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czéha és minden árén, folyton uj fajtával 
bővítve! Kapható minden iróeszközkereekedőnél. 

'(9.) 2 0 - 2 4 . 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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vegyészeti kátránytermókek-, fedélpép- és faczement-gyára 

ajánlják Angol-, Franezia-, Német- sőt már Magyarország nagyobb városaiban 
előnyösnek bizonyult a s p h a l t kőfedé lpép g y á r t m á n y u k a t 1 méter széles 

és 10 méter hosozú darabokban 
lakóházak, raktárak, ólak, szinek befedésére, 

mint l eg jobb és olcsó f e d ő - a n y a g o t ; a különböző minőségek, valamint az 
anyag felhasználását illetőleg útbaigazítással d e b r e c z e n i r a k t á r o s u n k 

GERÉBY FÜLÖP ur 
készséggel szolgál és vidéki megrendeléseket elvállal, pontosan és gyorsan eszközöl. 

(263.) 19—20. 

N 

• e ^ ^ ^ s é 3 ^ ^ ? 5 5 ^ ^ ^ ^ 

KONDOR L. czég 

M ó r f ü r d ő a TEIEGDI-Me Möintézeta. 
Ezen mór fürdő, mely a jegenyei gyógyfürdőben (Kolozsmegyében) már több év óta 

használatban van, ötszörte gazdagabb savakban s igy hatásosabb a világhírű franzeusbadinál, 
dús vastartalmánál fogva is, mert ez 40—50 % oldható kénsavas vaséiecset tartalmaz míg 
amaz csak 10 százalékot. 

bizonyult kiváltképen vérszegénységnél és ennek következtében 
előállott gyengeségnél kitűnő hatású a görvélynél (serophula). 

A női betegségek sokszor éveken keresztül tartó bántalmait gyorsan meggyógyítja. 
Csúz és köszvény által előidézett bajoknál ha idültek gyógyhatása kitűnő. (409.) 2—? 

Üzlethelyiség változtatás. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, miszerint 

férfi-szabó-üzletemet 
a forgalomhoz képest nagyobbítani óhajtván, azt ugyancsak S t e n c z i n g e r 
u r házában (főpiacz), E í z ina im ur által bírt üzlethelyiségbe helyeztem át. 

Üzletemet a legfinomabb bel- és külföldi s z ö v e t e k k e l berendezve 
és a legjobb munkaerőkkel ellátva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a t. 
közönség igényeinek minden iránnyban megfelelhetek. 

Biztosítva gyors, pontos és legolcsóbb kiszolgáltatást, kérem továbbra is 
a n. é. közönségnek az eddig is irányomban tanúsított nagybecsű pártfogását. 

Tisztelettel 

a legelőnyösebb árakban ajánlja tiszta kezelésű f ű s z o r - o i t egészben és törve, 
5 k i ló s s ü v e g e k b e n o j z i i l i 3 ? o t 4 0 k r é r t , k á v é k a t 1 frt 20 
k r t ő l 2 frt 8 k r i g , úgyszintén minden mellékes áruit is, mint : l é p e s és 
o s i x x ^ a t o t t m é z e t , fris i r ó s - v a j a t és l i p t a i t ú r » ó t , 
l e k v á r t , fris olasz g e s z t e n y é t , I s L a r t i f i o l t , e z i t r o m o t 
és n a r a n c s o t stb., kitűnő p é c s i m i x s f e L O t á j s z ő H ő i m e t , 
különböző faj f e h é r és p i r o s p e c s e n y e és a s s z u b o r a i t , 

; I szepességi főzelékeket, u. m. : l e n c s é t , " b o r s ó t , p a s z u l y t stb., 
s z e r e n c s i és f r a n k poharas p ö t - k á v é i t . 

Tisztelettel 

(363.) 4—12. 
TERENYI JÁNOS, 

féifi-szabó. 

rasssssss^^ 

8 

1 
I 

1 

f j jFerioitenito saereft 
C a r b o l s a v 2 0 % — 6 0 % - l g % ^il<& frt 18 -45- i f f . 
C a r b o l p o r 1 0 % % „ „ 2 0 . 

„ 1 c s o m a g 2 0 k r . 
Továbbá saját termésű 

Érmel léki ó-hegyi bora imat 
a legtisztábban kezelve 

üvegenként, "úgyszintén hordó szánara. 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 
/ i n » » n » *-™ n 

Hordó számra 100 liter 18 „ — „ 
Áz üres üvegek 10—5 krért vállaltainak vissza. 

V é g ü l a h o r t o b á g y i s a j t - s z ö v e t k e z e t n e k „ O R D A " TŰE-ÓJÁT, 
mely kellemes íze és felette olcsósága miatt tűnik fel, csemege sajtot (Mont d'ors) 
ajánl Rickl József Zelmoe 

22—25. Debreczenben. 

{^HUNGÁEIA SZÁLLODA BÉCSBEN,^ 
-j3 III. Bezirk, Pragerstrasse Nr. 13. SL 
J 3 10 pereznyire a cs. kir. Prátertől, az összekötő vasút megálló helye (kiránduláshoz 
GJL a déli — Erzsébet — nyugati vasút Bécs legszebb környékén), az észak- és t 

észak-nyugati vasút, a hajó lerakóhelye és a lóvonat közelében. 
ö s í n o s ú t a z ó - s z o b á k 8 0 k r a j o z á r t ó l felfelé, h ó n a p o s s z o b á k g f 

m é r s é k e l t á r a k m e l l e t t k a p h a t ó k . — É t - t e r e m és k á v é h á z . 
(323.) 1 1 - 1 2 _ 

Bérbeadandó regale-jog. 
Zsibói u r a d a l o m h o z t a r t o z a n d ó 9 falu és k é t pusz t án gyako­

r o l h a t ó regale- jog — b é r b e a d a n d ó 1887. év Augusztus hó 10-től három egymás 
után következő évre. 

A kilencz falu közzül 8 purum — egy pedig !/3 rész joggal bíró — s két pusztai 
jog szintén purum —• k i a d a n d ó egy igen j ó l f e l s z e r e l t s z e s z g y á r r a l vagy 
a né lkü l . 

Bérleti feltételek megtekinthetők — uradalmi ügyvéd tekintetes Lőrinczy György 
ur irodájában Zilahon és Zsibón a tiszttartói irodában. 

Zárt-ajánlatok f. é. D e c z e m b e r hó 15-éig fogadtatnak el a tiszttartói irodá­
ban Zsibón. 

Deczember 15-kén nyilvánosan, tanuk előtt bontatnak fel, a mikor is a nyilvános­
ságra kitett feltételek alapján a legtöbbet ígérőnek adatik ki. Az ismeretlen ajánlkozókra 
nézve fentartatik tulajdonos báró ur részéről a saját meggyőződés szerzése. 

Zsibó, 1886. Szeptember hó 25-kén. 
T ö m ö s v á r y K á r o l y , 

(1 — 3.) tiszttartó. 

~ T III. Árverési hirdetményi kivonat. 
A h. nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 

kincstár végrehajtatónak, Páll János végrehajtást szenvedő elleni 1 í 9 frt24 kr tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kir. törvényszék (a nánási kir. járásbíróság) 
területén lévő Doroghon fekvő, a h.-doroghi 3576. sz. t j .könyvben A. I 1—5. r. sz. 
alattiakra 345 frt, — a 184. sz. t j .könyvben A. + + r. sz. alatti ingatlanra az árverést 
193 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1886. évi Október hó 14-dik napján délelőtt 9 órakor Dorogh városházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881 :LX. t.-cz, 42. §-ában jelzett á r fo lyammal számított és az í 881. évi Nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. §a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt íI-Nánáson, 1886. évi Augusztus hó 26-dik napján. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

X > r . J B e l l t x s , 
(416.) 1—1. kir. járásbiró. 

Aiitk. Á r v e r é s i feltételek. 
Nadányi Gyulának Héti Gábor és neje elleni — 918 frt tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében. 
1. Az 1886. november 25-kén délelőtt 9 órakor Földes község házánál megtartandó 

nyilvános árverésen árverés alá bocsáttatnak a p.- ládányi kir. járásbíróság területén levő 
Földes község határában fekvő a földesi 1912. sz. tkvben A. 4- 389/b. h.r.sz.a. ingatlan 29 
frt, — a 386. h.r.sz.a. ingatlan a rajta levő 137. sz. ház és udvarral 160 frt, — földesi 1937. 
sz. tkvben A. I. 8710. Lr.sz.a. ingatlan 18 frt, — a 10,232. h.r.sz.a. ingatlan 29 frt, — a 
11,193. h.r.sz.a. ingatlan 13 frt, — a földesi 1950. sz. t.k.v.ben A. I 5414/b. h.r.sz.a. ingatlan 
28 frt, — a földesi 2016. sz. tk.v.ben A. + 2395. h.r.sz.a. ingatlan 76 frt, — a 3796/b. 
h.r.sz.a. ingatlan 28 frt, — a földesi 2164. sz. t.k.vben A. •+• 6019. h.r.sz.a. ingatlan 68 frt,— 
végre a földesi 2796. sz. t.k.v.ben A. I. 1621. Lr.sz.a. ingatlan 318 frt és a 3986. h.r.sz.a. 
foglalt ingatlan 123 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban. 

2. Ezen árverésen a fenti ingatlanok a kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 
3. Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 29 

kr, 80 kr, 18 kr, 29 kr, 13 kr, 28 kr, 76 kr, 28 kr, 68 kr, 3 frt 18 kr, 1 frt 23 kr kész­
pénzben, vagy az 1881 : 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. nov. 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.'' 

4. Vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 15 nap alatt, a másodikat ugyanazon naptól számítandó 30 nap alatt, a 
harmadikat ugyanazon naptól számítandó 45 nap alatt minden egyes véteiári részlet után az 
árverés napjától számítandó 6% kamatokkal együtt az 1881. decz. 6 : 39,425/3. M. sz. a. 
kelt rendeletben előirt módon a b.-újfalui kir. adóhivatal mint birói letét pénztárnál lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 
5. Vevő köteles az ingatlanokat terhelő és az árverés napját követőleg esedékes 

adókat és átruházási illetéket viselni. 
6. Vevő a megvett ingatlanok birtokába az árverés jogerőre emelkedése után lép s 

azoknak haszna ós terhei őt illetik. 
7. A vevőnek a vételi bizonyítvány az 1881 : 60. t. ez. intézkedései értelmében 

csak az esetben fog kiadatni, ha az árverés napjától számított 15 nap alatt az idézett t ez. 
187. §-a intézkedésének megfelelő utóajánlat nem tétetik. 

8. A tulajdonjognak vevő javára bekeblezése csak a vételár és kamatainak teljes 
lefizetése után fog hivatalból elrendeltetni. 

9. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyikének a kitűzött időben eleget 
nem tenne, az általa megvett ingatlanokra az érdekelt félek bármelyikének kérelme következ­
teben az 1881 : 60 t ez. 185. §-a szerint vevő veszélyére és költségére bánatpénzének 
elvesztése mellett ujabb árverés fog elrendeltetni. 

P.-Ladányi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság, 1886. szept 10. 
Simonífy A n t a l , (424.) 1—1. kir. járásbiró. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 5 

Aláírási felhívás 
a „debreczeni termény- ós áru-raktár részvénytársaság" 

részvényeire, 
mi 

megvásárolván; az ott levő épületeket termény- és áru-raktárakká átalakiUaijik oly formán, 
Alohrt a!ap.tok a debreczen, czúkorgyár részvény-társaság gyári épületét és telkét 

hoav az körtilMől Rfi nnn m " ^ - V xrm<i'T e s áru-raktárakká átalakíttatják oly formán, 
i ^ " u . . « ^ . 6 0 ' 0 ? 0 i ! n . - - l n M ? a t ™ e n y * á™ befogadására alkalmas l.gyeu. A raktá­
rakat lehetőleg még ez év folyamán a kereskedő- és gazda-közönség használatára megnyitják 
es a helybeh vasúti indóházzal és a helyi vasúttal ősszekótettik megnyitják, 

á l l í t j a s ott r í ! l a L r r ? y a M Í " a ,kBfraktál'!,k h e ' 3 ' é t Pótló termény- és árú-raktárak fel­
állítása s ott a helybeli es vidéki gazdaközőnség által beszállítandó terményeket, a kereskedők 
es .párosok alta beadandó árukat méltányos dijak mellett gondozni, berakta o „ l azokra, fő-
K k S * , , B e l l e t t 6 l Ő l e g e k S d á S a é S W t e l " < ^ ~ * á s esetéi t e l j e k 

A vállalat tartalma: A társaság mindaddig fenáll, mig közgyűlése a feloszlást elhatározza. 
. . . ,Az , a l aPÍ"kf " W s a g a 100,000 frt az az Egyszázezer forint, mely 1000 darab 100 
forintos részvény altat van képviselve. A részvényeknek felét 500 darabot az alólirt alapitok 
tar Ják meg magoknak, 500 darabot pedig aláírásra bocsátanak oly formán, hogy tul egyzés 
eseten aránylagos reductió történik. J w 

Az aláírás f. évi október hó 1-én kenődiks ugyancsak f. évi október hó lö-ik nap­
ján este 5 órakor bezáratik. L 

A megvásárolt telek és épületek 50,000 írtban vétetnek át és ezen összegben adat­
nak a reszvenytarsulat birtokába. 

Az alapitók semmi más előnyt maguknak biztosítani nem kivannak, mint azt ho»v 
a kereskedelmi törvény 183 §-hoz képest az első három évre az 5 tagból álló igazgatóságba 
4 tagot ok nevezhessenek ki. b 

. . ^ , A f a l á i r á s k o r részvényenként 10 frt azaz tiz forint készpénzben leteendő s a továb­
bi befizetések az alakuló közgyűléstől számítva 3 hó alatt három részletben a „debreceni ipar­
és kereskedelmi banknál" 3 0 - 3 0 forintjával teljesitendők. 

Kelt Debreczenben, 1886. szeptember hó 18 kán. 

Debreczen sz. kir. város részéről: 
S i m o n f f y I s i i r e , K o v á c s S á n d o r , 

kir. tanácsos, polgármester. tiszti főügyész. 

„István" gőzmalom részéről: 
S i m o n f f y , S z e p e s s y Ca-usztáv. 

A felszámolásban levő debreczeni czúkorgyár részvénye­
seiből alakult résztvevő csoport megbízottai: 

Berger Henrik, Schmid Ágoston. 
Debreczeni ipar- és kereskedelmi-bank: 

Sesztina, Hollaender. 
A részvény aláírási felhívás az alább nevezett helyeken fog kitetetni: 

1. Debreczenben: a) Debreczen város polgármesteri hivatalában, b) A dbreczeni 
ipar- és kereskedelmi-bankban. Az „Istán" gőzmalomba, d) A czúkorgyár telepén, e) A taka­
rékpénztárnál, f) Az iparegyesületi takarék és hitelintézetnél, g) Az alföldi takarékpénztárnál. 

2. Budapesten, a) Az első magyar iparbanknál, b) A magyar országos központi ta­
karékpénztárnál. 

3. Nyíregyházán. Ipar és kereskedelmi banknál. 
4. Nagy-Károlyban. A takarékpénztárnál. 
5. Szatmáron. A takarék pénztári egyesületeiéi. 
6. H.-Böszörményben. A részvény társulati takarékpénztárnál. 
7. H"-Szoboszlón. A Hajdú megyei takarékpénztárnál. 
8. H.-Nánáson. A takarékpénztárnál. 
9. H -Hadházon. Részvény takarékpénztárnál. 

10. B.-Uj városon. A takarékpénztárnál. 
11. Ér-Mihályfalván Takarékpénztár részvénytársaságnál. 
12. Székelyhidon Érmelléki takarék pénztárnál. 

férfidivat- és szabó-űzlete, Debreczen, Piacz, 
A helybeli és vidéki n. é. közönségnek szíves tudomására juttatom, 

hogy az ő s z i i c i é n y i ^ e 

férfidivat- és szabő-űzletemet 
dúsan felszereltem, különösen b e i - é s k ü l f ö l d i g y a p j ú k e l m é k k e l , 
melyekből egy, a fővárosból szerződött gyakorlott szabászszal a l e g ú j a b b 

d i v a t s z e r i n t i f é r f i - ö l t ö n y ö k e t k é s z í t t e t e k . 
Férfiszabú-űzletemnek folytonos növekedése arról győzött meg, hogy a 

n. é. közönségnek bizalmát és megelégedését megnyertem — ugy hogy bár 
melyik u t a z ó s z a b ó v a l versenyezhetek. 

Azonkívül ajánlom n a g y r a k t á r o m a t férf i - és fiukalapokban, 
melyet a mostani versenyt tekintetbe véve ugy felszereltem, hogy nem csak a 
legfinomabb és legdivatosabb, hanem a l e g o l c s ó b b k a l a p o k i s H a l l a n i 
k a p h a t ó k u. m. : 

Puha kalapok gyermekek számára 80 krtól 2 fríig. 
férfiak , 80 „ 3 frt 50 krig. 

Kemény „ „ 1 frt 75 krtól 5 írtig. 
Megjegyezvén, hogy az l í r t 7 5 k r o s kemény k a l a p szinte jó in inoségü 

én díszes k iá l l í tású . 
T t f a r r r r ^ r á l a Q r / f ű l r fórfi" 6s íi«i«gokboii, nyakkendők, kéztyük, gallérok 
^ d g y V c t l d b Z i i e j í 6 8 kózelőkben, zsebkendők és még 

szakmába vágó uti divat czikkekbon. 

(liíiü.) 4 - 2 5 . 

Legújabb divatu női ruhakelmék 

^ I 

Eladó föld. 
12 köblös föld a város alatt (3 köblös 

ákáczos a többi szántó) szabedkézből őrök áron 
eladó; értekezhetni U n g v á r y A n d r á s t u ­
l a j d o n o s s a l Debreczenben Bárány-u tcza 
2454. sz. (403.) 2—? 

13Iftdó ház. 
A péterfia-utezai 743. szám alatti ház 5 

hóid és 550 D öl földjével eladók. 
Értekezhetni a tulajdonos megbízottja 

M Á R K E N D B E ü g y v é d d e l , 
(411.) 3—3. főpiacz, Vecsey-ház. 
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CHAMPAGNE 

AYA&A * §1 
Egyedöli r a k t á r Debreczen és 

vidékére csak 

Greréby Fülöpnél 
D e b r e c z e n b e n . 

(420) 43—50. 
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mélyen tisztelt vevőimet ós a n. é. közönséget 
ó s t é l i i d é n y r e r a k t á r a m a t d ú s a n 

Van szerencsém 
értesíteni, hogy az ő s z i 
f e l s z e r e l t e m . 

A l e g j o b b m i n ő s é g b e n é s n a g y v á l a s z t é k b a n talál­
hatók raktáramon: a l e g ú j a b b d i v a t u g y a p j ú r u h a - k e l m é k , 
K a s s á n é s F l a n e l l e k , továbbá s e l y e m - b á r s o n y - c s i p k e é s 
e g y é b r u b a d i s z i t é s e k , p i p e r e o z i k k e k , r ö v i d á r u k é s 
k i t ű n ő j ó s z a b á s ú f i z o k , valamint n ő i u t a z ó p l a i d e k , B e r ­
l i n e r , H i m a l a y é s C h e n i i i a k e n d ő k . 

Tisztelettel bátorkodom ez alkalommal tudatni, hogy — m é r ­
t é k u t á n s a j á t s z ö v e t e i m b ő l — n ő i r u h á k k é s z í t t e t é s é t 
i s e l v á l l a l o m s azok i z l ó s t e y e s k i á l l í t á s á r ó l kezeskedem. 

Kérem mélyen tisztelt vevőim és a n. é. közönség pártfogását. 
Teljes tisztelettel 

Clyenes Lajos 
Debreczen, főpiacz, vá rosház épüle tben 

(408.) 3 -- 5. (Szepessy Anta l u r üz le te mellett .) 

• • ö 
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M i n t a g y ű j t e m é n y e m e t k í v á n a t r a ( v i d é k r e i s 
b é r m e n t v e ) k ü l d ö m . 

6738. 
1886. Hirdetmény. 

tanács. 

pnnnaaTxxxiTTTTX]^m 
Uj üzlet megnyitás. 

Tisztelettel van szerencsém a nagy­
érdemű közönség becses tudomására 
hozni, miszerint a 

Czegléd-utczán, 
t a k a r é k p é n z t á r épü le t 

(Lietaenstem és Klekner urak 
mellett) 

rőfös és kézmüáruűzletet 
.nyitottam, hol e szakmába vágó czikkeket s 
[legjobb miuőségben, jutányos és pontos ki­
szolgáltatás mellett árusítok. 

Kérve a n. é. közönség szíves pártfogá­
sát vagyok 

teljes tisztelettel 

j ^ (384.) 5 - 5 . 

txrxxx 

f i i ! 

zrxxxxmrxJ 

Debreczen sz. kir. város ménesbeli és hámos lovai számára a jövő 1887-dik évre 
szükségelt 700 azaz : hétszáz métermázsa jóminőségü zabszállitása, oly feltótelek mellett, hogy 
a vétel árak fele részben 1887. évi Január 15-kén, fele részben pedig Február 15-kén fognak 
a város házipénztára által fizettetni, a zab azonban még ez év folytán is szállítható; — 
vállalkozónak zárt-ajánlat melletti árlejtés utján rendeltetvén kiadatni, erről a vállalkozni 
kívánók oly felhívással értesíttetnek, hogy zárt-ajánlataikat 10% bánatpénznek és zab mintá­
val ellátva tanácsnok Yértessy István város házánáli hivatalánál f. 1886. Október 12-dik 
napjának délután 5 órájáig — mint záros határidőig beadhatják, 

Debreczen, 1886. Szeptember 30. 

(420.) i—i. A városi 

í a debreczeni helyi vasút részvénytársaság részvényeire. 
: A ióliroUok a debreczeni helyi vasutat összes felszerel vényeivel, Lindheim és társa és Ncufeldt Károly bécsi czégek mint tulajdonosoktól, a Debre-
! czenben alapítandó részvénytársaság részére megalkudván, következő tervezet mellett részvénytársaságot alapítanak : 

t . A vállalat tárgyát képezi, a már két év óta forgalomban levő debreczeni helyi vasút átvétele, annak forgalomban tartása, a szükséghez képest 
kibővítése és ujabb vonalok építése. Tartama a várossal kötött szerződés lejártáig s így egyelőre 48 évre állapittatik meg. 

2. Részvénytőke 300,000 forint, mely 3000 darab 100 forintos teljesen befizetendő részvény által biztosíttatik. 
3. A 3000 darab részvény fele részét az eladók és alapitók maguk részére megtartják, másik fele részét — s így 1500 darab 400 forint névértékű 

részvényt — nyilvános aláírásra bocsátják. 
4. Az aláiivis folyó évi október 15-kén záratik be. 
5. A helyi vasút vételára 250,000 forint, ezenkívül a további építkezésekre és beruházásokra a részvénytársaság pénztárába 25,000 forint készpénz­

ben befizettetik, 25,000 forint pedig az alapitók rendelkezésére bocsáttatik, kik ezért az összes alapítási költségek, bélyeg és átiratai illeték kiadások, utazási és 
jutaléki költségek viselését valamint a koczkázatot is magukra vállalják, és az egész vállalatot a részvénytársaság részére biztosítják, ugy hogy a 300,000 forint 
részvénytőke ellenében az alapítandó részvénytársaság kapja ; 

H) Az engedély-okirat és szerződésekből keletkező összes jogokat. ! 
b) A pályát összes építményeivel oly módon, hogy a hatósági felülvizsgálatot az-eladók az átvétel előtt végrehajtatta tartoznak. \ 
c) Az összes forgalmi eszközöket és felszerelvényeket, és ezek között a városnál letéteményezett 5000 arany forint értékű értékpapírokat. j 
d) Az alaptőke kiegészítéséül 25,000 forint készpénzben. ! 
6 Az alapitók fentmtjék magoknak, hogy a 6 tagból álló igazgatóságba három év tartamára két tagot kinevezhessenek. ! 
7. Az aláírás alkalmával minden aláirt részvény után 10 forint előlegesen lefizetendő, a további befizetések részleteit és határidejét az alakító köz- j 

gyűlés határozza meg, Kell Debreczenben, 1886-dik évi Szeptember 15 kén 
S z e p e S S y O u s s t á v az „István" gőzmalom kezelő igazgatója. 
I I o l l a e i t c l e K ' € r y i i l a az ipar és ker. bank ügyvezető igazgatója. 
O l ' I I l Ó d y ffjajOS az első magyar bizt. társaság titkára. 
W e i S C l l ! F í i l ö p és fia kereskedők. 
l> r . l i e m é n y M ó r ügyvéd. 

' D e b r e c z e n f i p a r é s k e r e s k e d e l m i b a n k . 
SSii t iOnfFy S á m u e l kir. tanácsos, az ügyvédi kamara elnöke. 
S e s x t l l i a l « a j O S az ipar és kereskedelmi kamara elnöke. 
S a e p e s s y A n t a l a debreczeni kereskedelmi testület elnöke. 
B e r g e r . H e n r i k kereskedő. 

R é s x v é n y a l á í r á s o k a t elfogadnak a fenlirl alapitókon kívül D e b r e c z e n b e n még a többi pénzintézetek és az „ I s t v á n * gőzma­
lom B u d a n e s t e n az első magyar iparbauk es a magyar országos központi takarékpénztár. A - v i d é k e n : borsod-miskolczi .hitelbank, a nyíregyházi 

'. * • . i. _ J _ I „ : : »-„ i„_™„-„„ I.:I„IK„.,!, r. r.„«..T_ímii_ií!it.f.»ooi' t> .nátuisí h -újfalui, sárréti, kisvárdai, h,-hadhazi, b.-ujvarosi, 
L-károlyi, n.-bányai, és nyir-

(40-1.) 3—3. 

arbank, a nagyváradi biharmegyei kereskedelmi ipar és termény hitelbank, a nagy-kun-karezagi, h.-nánási, b.-ujralui, sárré 
íjdumegyei, szoboszlói, h.-böszörményi, ér-mihályfalvai, érmelléki, székelyhídi, kassai, szabolcsmegyei, n.-kállói, szalhi ip: 

hajdumegyei. 
báthori takarékpénztáralt. 
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selyem, tot, csipke és fcézmíiáru kereskedése, 
női felöltő és nőink szabászati terme. 

Debreczenben, főtéren, városház épületében. 
Ajánlom az őszi és téli éyadra raktáromon található 

mindennemű nöi divat cssikkek diis különlegességeit: 

A1#®I ét f 1AWI1A UlT l lU 
és ezek hozzátartozóiból. 

JERSEY TRICOT D E R E K A K 
legnagyobb választékú raktárát. 

Őszi és téli felöltök, bundák, karman­
tyúk és sapkák, — egyszerű, olcsóbb — 
valamint a legelegánsabb ízlésnek megfelelő, finom 
kiállításban, nagy választásban levő készleteimet. 
Női ruhák készíttetését saját 

műhelyemben, szakavatott 
s z a b á s z és munkaerőve l • • eszközöltetem. 

Kívánatra m i n t a gyűjtemény és árkiszámitással, 
készséggel szolgálatra állok. 

„Talismán" pezsgöbor Jj 
Törley József és társa § 

S| Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran-
© czia modorban készíttetik, s a legelőkelőbb szakle-
& kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 
$ el, eredeti gyári árakon kapható 
Ü IPÜF' a debreczeni főraktárban ^0§ 

| Csanak József kereskedésében. 

Tisztelettel van szerencsém a n. é. (iözönség becses figyel­
mét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-KÁLYHÁIMRA, 
melyek ugyanis az a n y a g t űz m e n t e s s é g e , lég­
m e n t e s a j t ó k , a t ű z i huzam ok ez él s z e r ű be­
r e n d e z é s e , a t ü z e l ő - a n y a g t e l j e s ki h a s z n á l ­
h a t ás a, nemkülönben c s i n o s , d í s z e s k i á i i t á s ok 
és o l c s ó á r a i k által széles körben megkedveltettek, 
felhívni. 

Bátorkodom ezennel-az eddigi t'afűtésre berendezett 
kályháim ellenében, g y á r i h á z a m által szervezett és 
szabadalmazott tö l tő és s z a b á l y o z h a t ó k é s z ü l é k k e l ellátott 
kályhákat k ü l ö n ö s e n a j á n l a n i és egyes leglényegesebb előnyeit 

lősorolni : k i t ü n ö fötöképesség, c s e k é l y f ű t ő a n y a g - f e l h a s z n á l á s m e l l e t t . 
A t e r m e k v«ny s z o b á k t ö k é l e t e s sze l lőz te té se és te l jes e g y e n l ő kifűtése. 
E g y s z e r ű és k é n y e l m e s befii tése. Mivel a 24 órára szükséglendő kőszén vagy 

| koaks egyszerre betöltetik. 
Az ezen szerkezetű kályhák által, egyesítve van a cserép- és vaskályha előnyei és éu 

ezeket legjobban ajánlhatom. 
K á l y h á k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n és 

h i b á t l a n c s e r e p e k b ő l szállíttatnak és mindkét fűtési modorban építtetnek. 
K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracotta szinti, vagy barnára, zöldre zomáüczozva 

(glasirt), díszes felietekkel (Gesiuos(, mindig tartok készleten. ."':•.,. 
T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kíván­

ságra legnagyobb kivitelben építtetnek* — Fü r d ő k á d a k p o r c z e l l á u c s e r e p e k b ő l , 
v í z v e z e t é k k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n Y ál l a l o m á t . 

Legmélyebb tisztelettel \ 

Linkeseh Samu özv. Eperjesen. 
mint a valódi krakkói cserép-kályhák magyarországi 'gyári főraktáfosa. 

K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n é s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZANYITZKY ENDRE urnái S 
B e b r e c z e n b e n , f ö p i a c z ü v e g - é s p o r c z e l l á n - r a k t á r á b a n , 

hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni 
m i n t a k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről kész­

séggel adatik. 

i ,.ST-, KASZÁKYITZKY ENDRE 
ELŐBB 

K Ü H I N K A I. K. 
*m&*' BEBBEÜZENBEN 

ajánlja ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek 

üveg, poradíán, lámpa, fa, háztartási és 
KONYHAESZKÖZÖKBÖL 

dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb gyári árak és pontos kiszolgálat mellett. 
Az őszi idényre újonnan érkezett Ditmár-féle és 

hazai gyártmányú Tesztori-féle asztali és függő 

PETBOLEOi LáiP" 
nagyraktárát, 

valamint ahhoz tartozó minden kellékeket, különösen D i t m á r - f é l e szabadalmazott 
n a p - é g ő k e t , melyek minden régibb körégő lámpákhoz alkalmazhatók. 

Egyszersmint az általánosan kitűnőnek elismert 

KRAKKÓI FORCZELLiN KÁLYHÁKAT is. 
SLépes á r j e g y z é k k e l k i v á n a í r a b é r m e n t v e szolg-álok. 

Tisztelettel 
K A 8 Z A N Y I T Z K Y D B r S f O F t E . 

TÓTH FEKENOZ 
férfi-ruha és szticsáruk raktára 

Debrecenben. 
Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan berendezett s z ö v e t ­

r a k t á r a m r a felhívni. 

Az ö§zi idényre ajánlom : 

kiváló franczia divatczikkekből; 
nemkülönben nagyválaszléku 

k ü l ö n l e g e s s é g e i m e t , u. m.: 

i an§ 
páratlan tartós minőségben, rendkívül jutányos árakban; 

tartós és olcsó belföldi szöveteimet 
G A Z D A S Á G I Ö L T Ö N Y Ö K R E . ' 

Tiszta gyapjúszöveteiméit, valamint divatos szabás és Ízléses kiállításért 
kezeskedem. Tisztelettel 

T Ó T H F E R E N C Z . 

^ v a s k e r e s k e d ő k Debreczenhen , 
jj- PiaczT és Ozegléd-utcza sarkán, takarékpénztári épület. 
ö AjáDlják a t é l i i d é n y közeledtével a nagyérdemű közönség becses 
H figyelmébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan felszerelt 

$ KIZÁRÓLAGOS RAKTÁRUKAT 
J j a helybeli piaezra kitűnően fűlő, s igen szép kiállítású 

| ÖNTÖTTVAS KÁLYHÁIKBAN 
j j a szab. osztrák-magyar államvasút A n i n a i gyárából k ő s z é n r e , különösen 
«H c o a k s r a és f á r a . 

í j Tudatják egyúttal a t. közönséggel, hogy kivánatra 
41 Chamotte betéttel Coaks fűtéshez is ellátják minden 
í j költség felszámítása nélkül nevezett kályháikat, mely 
2 által a tüzelő anyagban nagyobb mérvű m e g t a k a r í t á s 
Jj áll elő. 
4j Nagy készletük van továbbá kész és igen szép kiál-
U litásu * ^ » J b L « J l y ^ l á L l t B O M L * ehhez 
4< való alkatrészekben, kályha-eszközökben és ellen-
| j zökben, s kivánatra meghozatnak bármilyen emailli-
4í rozott friedlandi és legújabb szerkezetű görebes 
| | , (retorten) kályhákat igen olcsó árban. % 
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